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al elparcirlos llorando, 

los va formando riendo: 

con el Alva , al Alva fflííma 

he de ver oy. Paran, Ya lo entiendo? 

pero fi fiempre a fu caía 

la has Ido á ver con luceros, 

que entre las fombras campean^ 

por el recato , y fecreto 

con que logras en fus bracos 

el Sol , el Alva , y el Cielo; 


conque el Sol ya alumbra , abraíen, 
íálir de cafa pretendo. 

Paran, Donde , íeñor ? GuiU, Farandola, 
Rjera de Valencia tengo 
de ir contigo. Paran. Señor , mira. 


^ue aora amanece , y no creo, 
<iue á quien á viíítar vayas 
fe haya levantado. Guill, Necio, 
la Aurora , aun antes del día, 
niadruga, cuyos reflexos, 


tai adorado peníámienco. 

4 


vas á verla ? Guill, Efta muy lexos 
de donde el tuyo prefume. 


como aora con tantas luces 


4 El VandUo mas honrado 

Pues qué no es Doña líabél 
^fla Aura , Alva , y lucero ? 

CuHL No es eíTá , que aun fu nombre 
. me ofende ya. Haran. Bolavcrunt: 
ya yo lo havia prefumido 
de las faltas que la has hecho; 
pero á las obligaciones, 
que la debes , ni por pienfb, 
y mas no haviendo motivo. 
Cuill.Vues qué mayor puede haverlo, 
que eftár con las poíTeísíones 
laclados ya los deíeos ? 
faran» Y cómo , qüe eflbs manjares 
. le apetecen con extremo 
hafta llegar á probarlos; 

' pero en logrando comerlos, 
como la íazon es una, 
empalaga al mas hambriento: 
fin embargo , fu hermofura, 
fu nobleza , y::- Guill, Majadero, 
no trates de eíTa materia, 
íí no quieresu- Paran. Yo no quicrO;i 
lino lo que tu quiííeres, 
aunque fe me pudra dentro: 
mucho que decir pudiep* 

'Cuín. Vamos , pues. 
izaran. El coche puerto 
aun no eftá , feñor. 

'€uíl¡. No importa, 
que á pie he de Ir. 

Entran por una fttirt a , y falto por otra.. 
Taran. Señor , al puerto 
donde parece que vamos, 
no fabré antes que lleguemos ? 

Cuiji. De la Trinidad eftando 
cerca dd Portal , no es cierto 
preíúmitlo. Paran, Maliciarlo 
es lo que tan folo puedo, 

»o ignorando dcfde el día, 
que la vifte en el Afleo 
con fu guardapie de ralo, 
fu clavér , ó fu llavero, 
fu acotillado juftillo, 
delantalico pequeño, 
mantellina con ribete, 
y mangas con mucho huelo, 
que con bellifsima cara, 
mucho garvo , y mas gracejo. 


y que tuvo mejor fin, 

te llevó la Labradora 
toda la atención , fupuefto, 
que me mandarte íéguirla, 
para faber en efedo 
donde habitaba ; que lo hice, 
y que hallé íer en un huerto 
á lo ultimo de la calle 
de Alboraya , que éfte mefmo, 
con la cafa , es de íu padre, 
el que hallándole en Toledo 
al cobro de una partida 
de leda , has tenido tiempo 
para decirla de parto 
tu atrevido penfamiento; 
digo , con los ademanes, 
porque á las palabras píenlo, 
que harta aora lugar no ha dado 
fu dcfvio con fu ceño, 
propios agrios de fu claíTc, 
con los de fu luftre , puerto, 
que folo admite en íu ertado 
á los que fon de fu genio; 
y íí no , dígalo ella 
de la que los dos jíabemos, 
que á un Labrador cecijunto, 
con fama de guapo , y hechos, 
matón de la huerta , y gallo 
de Benimaclét fu Pueblo, 
admite , y que la fefteja: 
aquel es á quien el perro 
de caza , que tanto eftimas, 
eftando en el dicho huerto 
la otra tarde , hicimos noche; 
cl que de tu orden , y al cebo 
de un rollo , me truxe a cafa. 
Guill. Efpera , que íegun veo, 
á la esfera hemos llegado, 
que de mi amor es el centro; 
no hay duda , no , pues del aíuO 
que lo habita , los reflejos 
en fus ámbitos floridos 
defeubro. 

$alen Juana víflida de Labradora J^altnttO- 
na ^ y Luifa fu criada , con ti tnif- 
mo trage, 

Juana. Luifa , temiendo, 
por fu arroio , y oíadia, 

cftoy de Benét cl rlefgo. , 

^ Luif*- 


Matbeo Vicente 

lBt/é.Vot que caufa? 

Pues anoche 

^ no le vífte tan rcfaelto, 
fabíendo que íe lo ocultan, 
en ir a cobrar el perro ? 
ltiifa*So importa,porque aunque ofado, 
es Vicente muy atento. 

Juan*» Y mas ííendo el que lo tiene, 
fégun le han dicho , y íbfpecho, 
de Valencia tan iluftre, 
y principal Cavallero. 
lutfa. El mifmo , el que te fefteja, 
te enamora , y hace verfos, 
fin mas fruto, que canfarle, 

Juana» Bien á mi pefar , pues temo, 
que en Don Guillen la porña 
no motive. 

Cuill» Qué á buen tiempo. Llegan». 
Juana hermofa , de mi eftrclla 
me truxo el feliz afpeéfo 
a oir , entre las dulzuras 
de tus fragrantés acentos, 
mi nombre en, tus labios I 
Juana, Nunca, 

íénor Don Guillen , entiendo, 
que á peor venir pudierais. 
tiuUl, Por qué ? 

Faran.Vox qué ? eflb es muy clerto, 
porque fiendo tan temprano 
para la fruta Ir cogiendo, 
la hallas en paños melones. 

, Adorado hechizo bello, 
ya que efta ocañon me ha dado 
mi enamorado defvelo, 

-para que de mis pafsiones 

te refiera los incendios, 

oye mi pena. Juana»Es en vano: 

ya haveis conocido , creo, 

que me ofendéis en amarme, 

y que aunque humilde, mi pecho 

abriga , para reíguardo 

de íu honor , altivo aliento, 

con que deshará atrevido 

a qualquier vapor fobervio, 

que á íñ ofenía íé elevare: 

Idos , pues. Guvl, Mas el delpego 
de tus ojos me aprifiona, 
efeucha , y matame luego. 


Benet» Parte I. 3 

Varan. Y ufted , fenora Hortelana, 
no me dirá , fi en fu huerto, 
para íáynete del gufto 
hallaré la flor dei berro? 

Lutfa, Si acaíb quiere encontrarla, 
feñor ridiculo , engerto 
de lacayo , y bufón , faufque 
efla planta de fu genio 
donde menchan los cavalios* 

Varan» Es una dura. 

Luifa.'Es un puerco. 

Varan, Una deftripa terrones 
es , y una mas , y una menos. 

Juana. Si no os vais , faavré yode irme. 

Gaill. Sin que me eícuches primero 
no ícrá. Detiene d Juana» 

Juana, De efla violencia, 
aunque atropelle el reípeto 
que íe os debe , íábré yo 
librarme. Guill. Como ? 

Varan, Comiendo: 

feñor , que Benet nos mira. 

Sale B enet de Labrador rico , calMH ancho» 
alpargata fina , montera , capa^ 
bol/a , y correa» 

Benet, Qué fe ofrece , Cavalleros ? 

Pero feñor Don Guillen, 
eftimo mucho el encuentro, 
quando aora de vueftra caía 
bufeandoos vine , fabíendo 
que acia efta parte íalifteis:. 

Juana , qué haces aquí ? 

Varan» Fuego, 

y qué ojazos que la echa I, 

Juana, Yo eftaba::- 

Benet» Vete allá dentro. 

Lui/a, Ol^2i, y con que imperio manda, 

Benet» No te vás ? 

Juana, Ya te obedezco. Van/e las dos» 

Varan» Ello , el dueño del cortijo 
le conoce que es en ello. 

Benet. Eftrañaréis el que os buíque, 
quien nunca logro el efefto^ 
de lerviros. Guill, Si lo eftraño* 
porque el fin no lo penetro. 

Benet. Pues en dos folas palabras 
lo íábreis: Yo perdí un perro, 
con que los ratos ociofos 
A t 


ca- 


Bl V^andido rnas honrado , y que tuvo mejor fin. 


cazaba , que es perdiguero; 
sé , que en vueftro poder íe halla, 
y por él fiii ; no es mas que efto, 
CmlU No mas ? 

^enft. No íeñor , no mas. 

GuHl, Pues Benét , podéis holveros, 
porque el perro , que decís, 
no he vifto. Betut. Mirad , que píenío 
que no , no me havrá engañado 
quien me lo ha dicho. 

Gtúll. ^ípecho, 

que no me haveis conocido. 

Pues qué tiene que vér eflb, 
con negarme lo que es mío ? 

GuiU, Como negar ? vive el CielOi 
que á no íaber , que baxeza 
fuera cnfuciar el acero 
en ^uelíra fangre , quc:t* 

^enet, A efpacio, 

feñor Don Guillen , que atent6 
no merece efla reípuefla 
un tan cortés rendimiento. 

Cutil. Atrevimiento es mas propio, 
que lo llaméis : Idos luego. 

9enef, Por el perro á vueftra cafa. 
Cufll. Id , que en ella eftá ; veremos^ 
ya qae rae haveis enfadado, 
como falis. Bfxet, MI denuedo, 
que no le haveis conocido 
prefumo , que es lo mas cierto. 
Gaül, Pues como de efla manera 
atrevido habíais , fabiendo, 
que ibis;:- Bentt, No lo pronunciéis, 
es agravio, que á fu trueno, 

«1 relámpago de mi ira, 
lera rayo al efearmiento. 
jBaiíi, Que íois un villano digo, 
y que caftigar pretendo 
de cfta fuerte. 

Saca la efiada , á cuye titmpa le tira Btmt 
9a pifioletax .0 , y Don GuHl^n , perdida efpa- 
da ^ y fomhrero dexa caer en loi ira- 

X.OS de Parándola, 
íese/. No es tan fecil 
como penfals. 

Guill. Que me has muerto, 

traidor. Z?e»frc. Aquí ft oyb el tiro, 
al Jufticia avifad prefto» 


Salen Juana ,/ Ltnfa¿ 

JuMua» C^é es ello , Benét ? ( ay trifte» ^ 

Benet. MI colera ; mas no puedo * 
decirte que. 

Dentro el Jvflicia. Subid todos, 
que aun eftá aquí. 

Sale eljvfikia ,y los que puedan de taAra< 
dores con efeopetas, 

^ejíW.Deteneos, Saca una media caranhu^ 
y nadie embarace el paflb, 

II no quiere que fu pecho 
de la voz de quatro balas 
llegue á percibir el eco. 

Se va por delante de todos , que le abren ti 
pajfo con propiedad, 

Jfwyí/c. Seguidle. Vanfe ^quedandofewu, 

Juana, Ay de mi infelice ! 

Lulía , qué havrá fido efto ? 

Luifa, El Jufticia de la calle 
no ves como vá figuiendo 
á tu amante , y Don Guillen 
herido ? claro es el hecho. 

Taran, Señoras , por San Franclfeo^, 
que en el Interin que vengo 
Ton un Barbero , y urt coche, 
un Albeytar , y un Cochero 
{ yo no sé lo que me digo J 
que fobre una cama, prefto. 



Taran, Kxíti tiene aliento; 
pero con la mucha fangre 
que pierde , lo vá perdiendo: 
ayúdeme ufted á entrarlo. 

Uno, Norabuena. Entranlo los don 
Luif, Vamos luego, 

que pues aquí ha fu cedido, 
efto no tiene remedio: 
íln mi voy ! Juana, Yo voy fin alma, 
viendo á Benét en tal riefgo. 

Salen Doña Ifabel ,/ Flora, 
Flora, Qué hermoíá te has levantado, 
feñora ! yo he prefumido, 
que vergonzofo ha íalldo 
el Sol , porque has madrugado; 
pero tu melancolía 
no apague afsi tu arrebol, 
que aunque haya lálldo el Sol, 


Mátheo Vicente 
fin tas luces no havrá día. 
jUhth Bueno eftá , Flora. Ha inhumanol 
quien creyera de t« amor, 
con defvio tan traidor, 
un alivio tan villano ! 
fin verme , fin elcribirnse 
tantos dias Don Guillen l 
fltra. Treguas ya al llanto les den 
tus ojOs , feóora. Ifabel, Firme 
me affeguraba fu fé, 
para lograr fu efperanza. 
y/íra. En qualquiera la mudanza 
con la poífefsion íe ve; 
pero Don Guillen , feñora, 
atento á fu obligación, 
de efta regla la excepción, 
que ferá no dudo. IJabeU Flora, 
fu eftrañeza confidera, 
con que fu olvido aífegura. 

Flsra. Si defprecia tu hermofura, 
no ferá hombre , fino fiera: 
mas nunca aquefte recelo 
podrá paífar á evidencia, 
fin que alguna diligencia 
lo acredite. Ifabel, Mi dcfveíoi^ 
que ya á íu criado gano, 
de él ha logrado inquetir, 
en fu modo de decir, 
caufa que lo acredito. 
fltra. Ya sé que te dio á entender 
de fu amo otra paísion ; pero 
como es tan grande etnbuftero, 
no fe le puede creer; 
y en fin , fi aquefta Alquería 
habitas fin precIGon, 
lolo porque la eftacion 
del tiempo lo requería, 
con bolvcrte á la Ciudad-, 
á la vifta de tu amante, 
lograrás en un inftante 
averiguar la verdad, 
porque alli todo íé djce. 

Viebel, Bien difeurres , Flora , bien, 

( ha alevofo Don Guillen, 
y qué de ruinas predice 
tu Ingratitud en mi honor tj 
defde luego afsi lo haré^ 
txius qué motivo daré é 
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Flora. A quien ? porque tu , cn rigor, 
deípues que rica fallfte, 
de la tutela que hallaíle, 
quando fin padres quedafte, 
muy feñora de ti fuifte; 
y aunque muchos deudos tienes, 
ninguno de aquefta acción 
te pedirá la razón. 

I/áW, Quando ha de fer? 

Flora, Quando ordenes.. 

Dentro el jujiieta, 

Jufttc, Antes que de la Alquería 
tome el abrigo , tiradle. Tirou 
Otros. Ataja , ataja , íéguldle. 

Ifabel, Qué rumor ferá tan grande, 
que todo el contorno ocupa ? 

Flora, Ay , íeñora , quien lo eíparce, 
en conftifo tropél llega 
( qué miedo ! ) acia aquefta parte, 
Ifabel. Vn hombre folo perfiguen. 

JfK/í/c. Tírale antes que fe efeape. Ttras, 
Flora. Ay que la efcalera fube I 
Sale Benet con la media caravina en. U 
mano, 

^enet. No os affufte , no os efpante, 
íeñoras , de un Infelice 
el anfia con que fe vale 
de cfte {agrado. Ifabel. Quien eres? 
de quien huyes? Benet, ^íi coragc 
de la Jufticia pudiera 
íolo huir; ella en mi alcance, 
quando el caníancio me acoía, 
viene diciendo::- Jufiic. Cercadle, 
que ya efeaparfe no puede. 

Ifabel. Antes que lo 'logren , dale, 
Flora , por aqueíTa puerta, 
que á Capuchinos va , efeape.^^ 
Fenet. Un Tiombre de bien que libras, 
fabrá en qualquiera trance _ 
fer agradecido::- Flora, Apri^. 
Fenet.Y efcl^vo tuyo llamaríe. 

Vafe con Flora , / falo el Juftma , f lo* 
que entraron con el. 
jufiie. Aquí entro Benet , amigos, 
íl fe refifte , matadle. ^ 

Ifabel. Qnh es efto ? quien en mi caíá 
los heredados efmaltes ^ 

;ifsi aíropeUa ? ftifijc. Señora, 


ElVatidido mas honrado j y que tuvo mejor fin^ 


de un alevolb en alcance 
venimos , que á un Cavallero; 
ha herido , o muerto. 
yahtl. Es muy grande 
ofadia , conociendo 


cuya fruta ha de amargarle 
ie dieron efta mañana ^ 


iér dtieño de efte parage 
mi liuftre ser , atreverle 
á paffar de fus umbrales. 
fujilc, A faber que Jo habitabais, 
fe huvieta difpuefto el lance 
de otra fuerte ; mas ya es fuerza 
proíeguirlo. I/aheh'iíio es tan fácil 
como penfais. Sale Flvra» 

flora. Ya Ja azequia 
íáltb el hombre como un ave; 
pero ay Jefusl que es aquello ? 

El Jufticia de la calle 
de Murviedro, mi feñora, 
la jurifdiccion que alcance 
en fu diftrito , no dudo, 
el que fu merced la fabe; 
no la pToíígo , advirtiendo, 
que ya no puedo encontrarle 
aquí : perdonad el fu lio 
- por la preciíion , la parte 
que caufaros ha podido 
mi obligación. Ifabtl. Diosos guarde. 
Jufiic, Seguidme al Convento todos, 
porque no fe nos eícape. Vat^^e, 
Ifabel, Todo es penas elle día, 
todo es íúílos , y pefares. 

Sale Farandela, Doña líabel. 

Ifabel. Farandola, 

qué tienes, hombre, qué traes? 
Faran, No sé como te lo diga; 
mi amo queda; 

Donde ? Faran. Sabe, 
que lo llevé , que lo truxet;- 
Jfabel. Qué dices ? 

Faran, Que por andarle 
á caza de Labradoras, 
el perro;:- Ifabtl.'Di, 

Faran, Sin ladrarle, 

le , le:;- Ifabel, Ay mas confiifiones ! 
acaba de declararte; 

- qué ha fu cedido ? Señora,, 

que mi amo yendo á paíTearíc 
á un huerto que galantea. 


un piftoletazo. Infame, 
afsi mezclas con las burlas * 
veras de tantos pefares? 

Dime luego lo que ha íldo, 
antes que de mi corage 
las iras pruebes. F^ran. Dlrélo 
muy serio , que elfo me trae. 

Por un demonio de un perro 
que quifimos ocultarle * 
a un Labrador de efta huerta, 
quifo el diablo lo encontraífé 
en eífe huerto cercano, 
cuya Hortelana es un Angel, 
y fobre que mi amo quilo 
no bolverfelo , y cafcarle, 
el perro , huyendo del golpe, ■ 
logro de un .tiro el encaxe, 
y de mi amo el brazo Izquierdo- 
con dos balas el paíTarle, 
que aunque fueron al foslayo, 
no dexb de perder fangre, 
halla que en un coche á cala 
confegui que le llevafTen, 
donde queda- ya aliviado 
con la cura , y eífenclales 
réclpes que fe ha bebido, 
y con aliento tan grande, 
que fin querer hacer cama, 
determina ya vengarle, 
pues á llamar ha embiado 
a un Vandidazo arrogante, 
de quien fe ha valido fíempre 
para calos criminales. 

Ifabel, Flora , dame un manto aprifa^ 

Flora, Aora , íéñora. Ifabel, Al Inftante, 
que he de ver a Don Guillen. 

Flora, Mira , que havra quien repare, 
que á pie , y tan fola a Valencia 
vayas. Faran, Y ferá canfarte 
fin confeguirlo , porque 
deudos , y amigos á pares, 
unos baxan , y otros fuben 
todo el dia á vifitarle. 

Ifabel, Yo he de ir. 

Faran, Pues eftás reluelta, 

defde el entrefuelo íale - . 


Matheo Vicente 

j. {a quarto una eícalera 

^ él podrás efperarte, 

con Flora , á que yo te avíFe, 

4^ando haya ocaííon de hablarle» 
Bien dices. 

fgrtfu'^o me adelantOj 
para que abierto lo halles» Va/e» 
JfsbtU Ay infélice 1 Flora. Sin duda, 
fenora , que el que librafte, 
es el que ha herido á tu dueño. 
Jftbel. Quien podrá creer , en tal lance, 
fiendo yo quien de aquel tiro 
fíente e! golpe penetrante, 
que por tan raro accidente, 
al que es mi agreíTor ampare ? 
Vamos , Flora. Flora. Ya te íígoj 
pero miran- Ifabet.'Na te caníes, 
que ir puedo , pues ya anochece, 
fín que me conozca nadie. Vanfi» 
Salen el Roí de Benifaraig veflido de La- 
brador ricamente^, y dos compañerot 
de L^br aderes» 

Ros. Qué obfcura que eftá la noche! 
lahr. i.Todo es íbmbras quanto pifo. 
4. Aquella es,íi no^me engaño, 
la Cruz de los Capuchinos. 

Íí/. Pues fiendo aqueíle el parage 
donde efperar es preciíb 
á quien á ql me ¿rae , difpueílo, 
quando de mi le ha valido, 
á fervirle en todo trance, 
y que halla aquí no os he dicho, 
de los dos acompañado, 
á lo que los tres venimos, 
que lo fepais es forzoíb. 

•í-íír. I. Para executarlo , es fijo, 
pues á elle efeéto arrellados 
de Benimaclét íalimos. 

•Rw. Los tres , eílando en la huerta 
de fu pequeño dlílrito, 
de Matheo Benét Vicente, 
ya labeis como fiipimos 
la defgracia. Lahr. i • Por un perro, 
nos dixeron , que havia herido 
á un Cavaltero en Valencia. 

^^'■.2. Y que acolado Ih brío 
de la jullicia le hallaba. 

Siendo mi mayor amigo. 
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deíde que por él mantengo 
el aliento con que animo, 
quando jugando á pelota 
en Carcaxente , me vido 
cercado de diez puñales, 
que acerados bafillfcos 
me acofaban , y fue el luyo 
quien me libro de fus filos, 
tan valiente ; pero aquello 
no es del calo referiros, 

SI folo , que de fu mano 
tuve un papel , cuyo avilo 
era , de que me cfperaba 
ella noche en elle litio 
de otros dos acompañado, 
previniéndome afsi mifmo 
( con el lécreto ) que fuellen 
ambos hombres , cuyos bríos 
en qualquier lance de tielgo, 
no efculallen el peligro;^ 
con que hallándome obligado, 
íégun os he referido, 
fobre anteriores finezas 
de tan grande beneficio, 
paíTando luego á hulearos, 
el que os vinieflcis conmigo 
os pedi , íabiendo , que 
de mi eflais agradecidos, 
y que vueílro aliento^ folo, 
para qualqutera defignio, 
es defempeño bailante. ^ 

Lahr. I. Las obras han de decirlo 
en la ocaíion que le ofrezc^ 

Lahr. 2. Tan conllantes 
21 <V. Qué hora ferá ? 1. Del AíTeo, 

. poco ha que las once he oído. 

Fü>s. Efpera , que fi no mienten 
los tenebrofos indicios 
de las fombras , á ella parte, 
que llega un hombre divilo. 

L^r. I. Acia la pared del huerto 
del Patriarca io reglftro. 

Sale Bínet , recaí ando fe todos yConfft 

mano ,bcaravina» 

Renet. Quien va ? 

■Ros. Qiilcn me lo pregunta . 

efpera en efte fino 
al Ros de Benifirraig- 


El Vandldo mas honrado 

Ros. E s Ma theo Bcnét ? Benet. El mifmo. 

iLor.Dame ios brazos, Vicente, 
que ya me tenia , te afirmo, 
tu tardanza con cuidado. 

Les 2 . Y á los dos , que por amigos 
del Ros , de él ambos llamados, 
á tus ordenes venimos. 

Renes. Con el alma os agradezco 
vueftra fineza, y;:- Ro/. Amigo, 
vamos al calo , efcuíándo 
cumplimientos. Benet. Son preciíbs 
términos de quien deíéa 
eftimar lo que ha debido, 
á quien fervir no ha logrado. 

Ros. Al cafo , pues. 

Hablan los quatre a un lado del tablado ^ 
y faie el Jufiícia ,/ gente for el otro, 

Jufik. No me has dicho, 
encontrándome de ronda, 
que á Benet has conocido, 
y que es uno de los quatro, 
que alli eftán ? Uno. Y aora lo afirmo, 
pues que me lo ha aíTegurado 
el ha ver fu voz oído 
defde aqui. Jufiic. Pues que fe aparte 
cfperarémos unidos, 
de aquella efquina amparados. 

'Renet. Para mi intención deciros, 
de un huerto cercano tengo 
en la caía prevenido 
puello de mi confianza. 

Ros. Acia donde eílá ? 

Renet. Aqui mifmo 

en la calle de Alboraya. 

Ros. Vamos , pues. Vanfe* 

Tente , no has viílo 
que fe retiran los quatro? 

l/»o.No hay duda. 

Jufiic, Aova, embeftirlos 
no me parece acertado, 
donde efcaparfe es predio 
alguno ; y afsi refuelvo, 
que es lo mejor el íeguirlos, 
y mas quando es muy faftibl$ 
el que tomen el abrigo 
de alguna caía en que logrff 
mas feguro fu caíligo, 
que tan defvelado tícjo^ 


, y qae tuvo mejor fin^ 

de la Audiencia á los MiniUfos- 
y al Virrey: feguidme todos ’ 

. con fílencio , y prevenidos. Voníe 
Salen Benet , el Ros , los dos LabradJe,' 
y Luifa. ’ 

Luifa. Jefus , y lo que has tardado ¡ 
dos horas nos has tenido 
efperando , á mi entre fueños, 
y á mi ama entre fufplros. 

Renei, Dila que falga aqui al huerto 
que ya cerré yo el poftigo 
por donde entramos. 

Sale Juana, Vicente; 

mas ay Dios 1 pues quien contigo 
en mi cafa? Ríwer.No te affulles, 
que todos tres fon amigos. 

Los -¡.Y muy íérvidores vueftros. 
Renet, Teniendo que conferirlos 
un negocio de importancia, 
juana , aqui los he traído 
por parage mas feguro. 

Juana, Si es afsi , yo me retiro. 
Benet, Antes aqui te he llamado 
para que puedas oirlo, 
pues también á ti te importa, 
que lo efcuches. Juana. No reíiíl®. 
Benet. Valiente Balthafar Ros, 
por cuyo heroico apellido, 
és en toda la Ribera 
tu nombre tan conocido, 
de cuyos grandes alientos 
tantas hazañas ha eferito 
la fama , que en fu volumen,- 
b diafano pergamino, 
para que otras fe eículpleífen 
no dexb efpaclo vacio. 

Y voíbtros , que entre tantoSf 
por haveros elegido 
lu valor, teneis probado 
el auge de vueftros brios, 
puefto que de mi fu ceflb 
ya no ignoráis el principio^ 
íégun me haveis expreflado, 
para lo que determino, 
por noticia neceíTarla, 
diré lo que á él fe ha feguido* 
Defpues- que el injufto agravio, 
que efcuché de mi enemigo. 


Matheo VicmU 

£nal afticulado apenas 
dcxé vengado ; mal digo, 
que no vengué, por el yerro 
de un mal acertado tiro, 
y que de la muchedumbre 
de Porteros, y MInIftros, 
que en un punto me cercaron, 

Oje Ufaré ( fegun he vifto ) 
qual agarrochada fiera, 
que en el polvoroíb circo 
de la arenóla paleftra, 
entre el ruidofo bullicio 
de la gente que atropella, 
de la grita , y de los íílvos, 
con el ceño folo aíTombra 
a los que el humo encendido 
de fu colera amedrenta, 
quando á los mas atrevidos 
de fus venenólas puntas 
efcartnlentan los dos filos. 

Aísi yo , al verme tan folo, 
y de tantos perfeguido, 
defpues que de dos balazos 
nie vi fin dos enemigos, 
á uno atropello , á otro arrojo, 
a aquel bufeo , al otro figo, 
de los unos me recato, 
de los otros me retiro; 
y en fin , fin que del corage 
me faltaíTen los aufpicios, 
de una Alquería , que tiene 
por efpejo criftalino 
al Turia , me val! anfioíb, 
donde un hermofo prodigio, 
noble dueño de fu esfera, 
paflb le dio á mi deftino, 
deteniendo valerola 
a quien intentó impedirlo. 

Dos mefes ha , que fuceíTo 
file quanto os he referido, 
y que falto de mi cafa, 
donde huelped folo he lido 
defpues que á mi hermofa Juana 
vide , porque amante , y fino 
defde entonces , donde habita, 
ts a donde íblo vivo; 
pero con amor tan noble 
« idolatro honeño , y iimpio* 


Benet. Tarte T, ^ 

que en las licencias que logra 
la ontrada de fu retiro, 
jamás , ni aun con el defeo, 
me pafsé de lo medido. 

En efte tiempo , de efpias 
que tengo , y muchos amigós, 
fupe como Don Guillen, 
mi principal enemigo, 
anhelando á la venganza 
de. la fangre que ha perdido, 
ya convalecido de ella, 
de una tropa de Vandidos 
fe vale para matarme, 
los que tiene repartidos 
en todos ellos contornos 
donde íábe que yo afsiílo, 
para que me den la muerte; 
de cuyo feguro avifo, 
comprehendiendo el grave rieígo 
en que cftoy , como afsl mifmo 
por las grandes diligencias 
que sé que hacen los MIniftros 
del Virrey , y de la Audiencia 
para prenderme , y que es fixo, 
que en poblado , una vez ,. u otr^ 
lo han de lograr, determino 
( preciíado á la defenía 
de mi vida, aunque fentido, 
que haya de fer en defgracia 
de quien , aunque ofeniido , cftimo J 
el faiir á la campaña, 
y en trabajo , habiendo oído, 
que os hallabais á ele tiempo,' 
por un honrado motiv'o, 
de vos rae vali , al efed:o, 
de que pueda confeguirlo 
á coila de mis haberes, 
y de mi hacienda , al abrigo 
de vueílros valientes brazos, 
y ofados pechos altivos, 
que en Benimaclét entiendo, 
que la que disfruto , amigos, 
nos ha de dar para todos: 

Juana fibra donde afsiílo, 
para que de quanto ocurra 
me franquee los avifos, 
halla que pueda pagarla, 
libre de mis enemigos. 


lo El V andido mas honrado ^ y que tuvo mejor fin 

Iss finezas que la debe eftando tu en tal peligro ? 


el amor que la dedico. 

Efte , pues , Ros valeroíb, 
es el fin con que os he efcrito, 
y al que teniendo por cierto, 
que me afsiftíreis propicio, 
fin temer de la fortuna 
los Infauftos vaticinios, 
y 'fin que de mis contrarios 
me aíTufte tanto enemigo. 

Ya fus iras no me aquexan, 
no rne amedrentan fus fitios, 
fus trazas no me defvelan, 
de fu rencor no me aflijo, 
ni me aíTuftan fus cautelas, 
porque de tantos conflId:os, 
cuidados , defvelos , fuftos, 
cftragos , ruinas , caftigos, 
rigores , anguftias , anfias, 
males , riefgos , y peligros 
me libra , con tanto aliento, 
ver á mi lado un amigo. 

Kos, Y tan vueñro ,que aun la muerte 
no ha de poder dividirnos, 
aunquq configa fañuda, 
de fu guadaña á los filos, 
romper el nudo , que eítrecho 
iiueftra amiftad ha texido. 

Dentro golpes, 

Jaanst, Válgame el Cielo ! qué es eflo ? 

Luifa, No es nada : Jeíus , qué ruido! 

Dent, eljufiic. Abran al Rey efta puerta» 

Labr, \.y i. Perdidos fomos. 

Btnet, Perdidos ? 

antes eftamos hallados, 
donde sé que han de fentirnos 
los que nos bufean. 

Todos, Qué haremos ? 

'ienet. Cuerpo de Chrifto conmigo I 
prevenir ks municiones, 
y los quatro repartidos 
por . ios altos de la cafa, 
los que eftuvieren á tiro, 
hacer que le alexen, antes 
que arrancada de fus quicios 
echen la puerta en el fuelo; 
y tu , Juana , á tu retiro. 

Juana, Como á fu retiro Juana, 


á tu lado has de mirarme; 
y ya que con otro advirtió 
ayudarte aqui no pueda, 
mientras diíparas adivo, 
cargaré las efeopetas. 

Acción es , que no íé ha vifto, 
'£enet,Es Valenciana Amazona. 

Luí/a. Di dos , que también contigo 
fubo yo. Benet. Y qué harás ? * 
Luifa. Qiié ? tacos 

para prevenir ios tiros. Dentro rwdc. 
Ros. Mas el rumor íé acrecienta. 
Juftíc. Romped las puertas. , 

Benet, Amigos, 

á las ventanas del huerto 
los dos , tu ocupa conmigo 
las que falen á la calle; Golptt, 
y pues el lance ha venido, 
cada uno efta vez procure 
menear las manos, amigos. Vanfe, 
IDentro tiros , y falen el Jufiida con los me- 
ce ff arios , para que repartidos en dos tropas, 
hagan fuego a las ventanas , que havrd 
en los dos lados de lo alto del 
tablado, 

jujiie. Pues por el fuego que hacen, 
apartarnos fue precifo 
de las puertas, y formado 
íé ha puefto á la cafa fitio, 
á qualquiera que fe aflbme 
tiradle. Uno, Con el aviíb, 
que íé dio á la Andiencla , toda 
cercada efta de Miniftros, 
y aun el Virrey ha llegado, 
pues que ya fu Guardia he vifto. ^ 
En lo alto , d una parte el Ros con uno , f * 
otra Benet con otro , Juana ,/ Luifa, 
Wenet. Cavalleros , que fe aparten 
les previene aquefte avifo. Dtjp^^' 
Juftic. Tirale. Difparan de abaxo. 

Benet. Mas alto el punto, , 

que embials muy baxos los tito • 
Juana , que te me defeuidas. 
Juana.El cebo al trabuco aplico. 
Benet. Antes de cargar fe ceba.^ 

Tómale ya. Síwef. Ros ’ 

qué hay por allá ? Sw.Mucho 


'Matheo Vicente 
mas de plomo poco ripio. 
jÜjfsranio fiempre de ambas partes, 
$entt. Saca de las bolfas , Luifa, 
no Ies falten balas. Lui/a. Lindo: 
de las narangeras ? Benet. Lleva 
de todas : Juana. Juana, Bien mió. 
Itntt, Menos pólvora , y mas balas^ 
cuidado. Juana, No me defculdo. 

^eltn el Conde de Monte-Key , Barba , con 
baflon di General , el Juex. de la Au- 
diencia , y acompañamiento, 

JPí(«. Vuecelencia no fe arroje 
donde aquellos atrevidos 
puedan llegar , no fuceda;:- 
Conde. Qué ha de fuceder ? no he viílo 
temeridad femejante. 

Pesadme llegar. Juex., Repito, 
que Vuecelencia no quiera 
exponerfe á tal peligro. 

Conde, Ya los riefgos me conocen 
en los Marciales confliélos 
de Italia , Alemania, y Flandes. Llega, 
Qué es ello ? como á rendiros 
tardáis tanto en mi prefencia ? 

R «/.Antes muertos , que rendidos. L)ifp. 
íír.Tente, Ros,qué es lo que has hecho? 
Señor excelfo , é Invi¿lo, 
gran Conde de Monte-Rey, 
a Vuecelencia fuplico 
fe retire , y no fe exponga 
con hombres , que ya perdidos, 
morirán por no entregarfe. 

Conde, Quien con tan cortés eftilo 
tan atento me refpeta ? 

Benet, '[Jn hombre honrado ,á quien quilo 
una defgracia hulearle, 
y le encoiitrb. Conde, Vuellro brío 
quifiera mas bien empleado 
ver del Rey en el íérvicio. 

Rtnet, Algún día puede 1er 
que lo configa. Conde, Rendios, 
fupuefto que yo os lo mando. 

En todo debo ferviros, 
pero en ello no es pofsible. 

Nq > pues mantened el litio, 
ínterin que dcl Baluarte 
dos cañones , que he advertido 
fe traigan , llegan , que en tanto 
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á eíTa cafa me retiro. 

Juex, Vamos , íeñor. Conde, La diílancia 
embarazo , y lo he fentido, 
el que conocIelTe á un hombre 
tan atento. Juex, Es bien nacido, 
y aunque no le he viílo nunca, 
ni aora pude diílinguirio, 
sé que es valiente , y o fado. 

Conde. Va.mos y pues. Vanfelotiou 

B-os, Benet , amigo, 

de la Cafa de las Armas, 
las dos piezas que previno 
el Virrey , entre el tumulto, 
que las acercan divifo. 

Benet, 'No hay duda; pero no pueden, 
íégun defde aquí reglílro, 
los cavallos que las traen ^ 

dar la buelta. Ros, Ya lo he viftoí 
mas Importa poco , puedo, 
que tan cercanas del fitlo, 
para falir al efpacio, 
que hace plaza á ede dldrito, 
no faltando fino íblo 
doblar la efquina , averiguo, 
el que á brazos lo procuran.^ 

Luifa, Ya las van poniendo a tiro; 

av feñora de mis ojos 1 
Juana, Calla. Luifa. Dexame dar gj’tos. 
Sacan dos piexns de Artillería , con Ju Ar- 
tillero cada una, 

Artill. Media buelta , porque tomen 
la frente del edificio ^ 
las proas de las cureñas, ^ 

Juftic. Pues que ya fe ha confeguido, 
uía del orden que traes. 

Difpara , y al mifrno tiempo , retrocedten-^ 
do las cureñas , faena dentro un gran 
ruido de ca/cotes, 

Jafic. Eda es. 

Luifa. Jefus, qué edallldo ! 

Benet. Nadie fe aflija , ni efpante, 

V fuego á fu fuego , amigos. 
jujiie. Si profígue aísí el edrago, 
yo plenfo , que a pocos titos 
al füelo vendrá la cala. 

Artill. Buelve a cargar. 

Benet. Kos inviao, ^ 

la ruina que aqueda fuña 

Bz 
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de metal , b bafilifco, pues que la puerca he ícntídG 


en paredes , y cimientos 
con la primer carga hizo, 
indica , que á pocos golpes 
ha de enterrar nueftros brios, 
citando , aun con vueftro aliento, 
a la defénía tan vivos; 
y afsi , para que fe logre 
entre tan claros peligros, 
foio un medio fe me ofrece, 
aunque arriefgado. Ha/. Decidlo, 
qu^ á todo citamos refueltos. 

Síwff'. Pues los quatro prevenidos, 
ya que fu manto la noche 
tiende fobre ampos de vidrio, 
haremos abrir la puerta 
de par en par , que á fu ruido 
todos tiraran á un tiempo, 
difeurriendo que faümos, 
y en fintlendo la defearga, 
ialdrémos los quatro unidos. 

Juana^ Como los quatro , Vicente ? 
qué no ves , que fomos clhco ? 

Luifa. Como cinco ? feis , y aun fíete, 
fi llevo mi falderico. 

Wenet. Para franquear la falida 

íbmos , Juana , los que he dicho, 
porque es fupueíto femado 
el que has de venir conmigo. 

•Ha/. Pues á la puerta. Tadas. A la puerta. 

Jiíana.'Düelcts de mi , hado impio.Fií«/é. 

Artill. Dale fuego , dale friego. 

¡>ifp«ran , jr Jisntefe dentro ruido de 
rtd que fe cae, 

Vnes, Bravo eféd:o ha hecho eíte tiro ! 

Como de tan cerca bate, 
la ruina que hace no admiro. 

Otros. Parece que deíde arriba 
ya en difparar han cedido. 

jtifiie. Como ven que no les queda 
para librarfe camino, 
rcíbiveran el rendirfe, 
b ya , vlendofe perdidos, 
algún temerario arrojo; 
y aísi , el cuidado es predio 
con mas atención aora. 

Otros, El fallr , á lo que miro, 
es lo que pretenden. Jufiis, Cierto, 


abrir , acudid, 

Difparan todos a la puerta que fe 
Btnet, Ya es tiempo < 

de que el plomo abra el camino; 
fígueme , querida Juana. 

Juana. Contigo voy , Benet mió, 

Xíí/. Cap de Deu en la canalla. 

Lahr.x. y i. Mueran todos los Minlílros. 
Salen dfp arando los quatro , y taen 4» 
del jufiieia como muertos. 

Uno. Muerto foy. 

Todos. A ellos. Jufik, Mueran: 
feguidlos todos. Todos. Seguidlos. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Benet , el Ros , Juana , Lufa, 
y Vandoltros. 

Ros. En eíta oculta Intrincada 
frondofa cfpefura fría, 
del Sol la veloz can'era, 
efperarémos que mida, 
defde el cénit , donde abrafa, 
el ámbito donde efpira. 

Juana, Dices bien , que fus Incendios 
infufrlblcs fé duplican. 

Benet. Pues rancho hagamos , amigos, 
que aunque cercana fe mira 
ella parte de la huerta, 
pues que con ella confina,- 
no hay rleígo. Sientanfe, 

Juana. Como fe llama ? 

Benet, La Calderona. Luifa. En mi vida 
he eftado en efte parage. ^ 

Ros. Qué has eftado en otros , Luifa . 
Luifa, He corrido mucho mundo, 
quando fui con una prima 
a los toros de Ontinientc, 
y pafíamos por Alcira. 

Con fiero rigor fe tratan. 

Ros amigo , mis defdichas* ^ 

Ros. Deípues que al campo falinaoS 
á tanto riefgo , aquel día, 
de la calle de Alboraya, 
y formamos compañía, 
pcrfecucion tan terrible 

ja- 
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jamas tí por efta linea. 

jíuíí. Por Juana lo fiento folo, 
que no hecha á aquella fatiga, 
ha de afligirla por fuerza. 

tíUtn»t Como afligirme ? defeuida, 
que como vaya á tu lado 
á las remotas Provincias, 
donde el Sol efeonde avaro 
fus luces al medio día, 
b donde fogofo enciende 
los mifmos roftros que tizna, 
guftoía Iré , defpreclando 
las que gozaJ>a delicias, 
conveniencias , y regalos 
en mi cafa , y::- Benet. Juana miá, 
no lo dudo , pues por mi 
sé que todo elfo no eftimas. 

Sí/. Que tu proceder honrado 
tregua alguna no configa ! 

No sé por qué con tal anfia 

te perfiguc la Jufticla, 

ni qué perjuicio ocaííonas 

en aquellas ccrcaniasv 

pues no tan folo al que encuentras, 

ropa , ni dinero quitas, 

fino que á los paíTageros 

les fueles mandar dar guias, 

a los pobres los remedias, 

a los perfeguidos libras; 

y no folo te contentas 

con pagar quanto te pidan, 

por lo que tít mifmo compras; 

fino que también la mifma 

regla obfervas con aquellos, 

que por tu nombre lo fían; 

diganlo las que pagaíle, 

( no sé fi fueron diez libras ) 
en la Venta , que de giHo 
dexaron hechas , y eferitas 
tus contrarios. Benet, Don Guillen, 
que á gente tan foragida 
abrigue , y de ella fe valga, 
llevando en fu compañía 
tina tropa de ladrones ! 

®*/. Cholvi es á quien apadrina. 
Capitán de todos eilosr 
mas lo que el Juicio me quita, 
es» el vaodo «jue fe ha echado. 


Benet. Parte I. 13 

en que pena de la vida, 
ninguno te dé alimento, 
ni te acoja , efta noticia 
á muchos de ti ha eílrañado» 
Juana. A todos atemoriza. 

Ros, Dígalo también el pobre, 
que ocupa aquefla Alquería, 
donde ayer tarde llegamos, 
ver como íe refiftia 
á acogernos , y aun á darnos 
una afqua para una pipa. 

Benet. Eífo fue por recelarfe, 
que alguna villana embidla, 
de aquellos que trabajando 
cftaban de ella á la vifta, 
no dicífen el foplo luego.^ 

Juana, La muger quedo afligida^ 
y con recelo , de que 
afsl lo executarian. 

Benet, De todo ofrecí Tacarlos, 
deípues que advertí preciía 
la amenaza que les hice. ^ 

Ros. O qué bien que difcurria 

el que dixo , que a quien ^buíca* 
ya contraria , b ya propicia 
la fortuna , no contenta 
con un golpe , b una dicha, 
no para el curfo , baila que 
uno eleva , otro aniquila 1 
fcíwe/.EíTe foy yo. Ros amigo. 
Juana. Dexa eífo por vida mía. 
Benet. Por ti folo me entrlftezco.^ 
Juana. Qué trifteza , b qué manía 
como viva yo contigo, 
no apetezco mayor dicha. 

7}ent. uno. Tente , muger. 

Dent. Muger. K mi rabia 

quien havrá que la refífta ? ^ 

Sale la Muger de la dlquerta. 

Benet. Que es eflb ? 

¡dugtr. Furores , anfías, ^ 
rencores , venganzas , iras, 
penas , congojas , tormentos 
de una muger , que afligiaa, 
folo para defahogarlas, 
viene á que puedas oirl^, 
■fabiendo, que aquí re hallabas 
tan cerca de la Alquena. 
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aver tarde 


’Stnet. No eres tu la que 
alvergarnos reíiftlas 
por temor del vando ? Muger^ Aquella 
loy , que ayer tarde tenía, 
con el fudor , y trabajo 
de mi marido , alegría, 
remedio , amparo , y confuelo, 
y oy foy , quien por tu porfía, 
queda viuda , trifte , y fola, 
defatoparada , y perdida. 

¡5í«fr. Qué dices , muger ? 

Hduger, Ha injufto ! 

por tu tema , 6 tu ofadia, 
con que todo lo atropellas: 
ay de ral ¡ Ros, Que una atrevida 
confientas que afsi te trate ? 

Ros, Es mu^er , Ros , cuya antigua 
preeminencia la relpeto 
en qualqulera : qué te obliga A tila, 
á ti , para que á efta parte 
tan colérica me figas ? 

^ug. No es , Benét , porque me cumplas 
la palabra allí ofrecida, 
de que íi por hofpedartC 
algún riefgo me venia, 
con tu perfona , refuelto, 
luego de él me Tacarlas, 
porque del que me ha venido 
no es pofsible la lalida; 
fíno porque eílés contento, 
pues lografte mi defdicha. 

Bentt. Como ? 

Afojer. Como por tu caula, 
mi marido ( ay anfias mías ¡ ) 
á las manos de un Verdugo 
dará mañana la vida. 

yuana. Ay iáílima lemejante ! 

Benet. DIme lo que paíTa , aprifa. 

Muges. Aun no bien anochecido 
falifte de mi Alquería, 
quando , no sé fi á dos horas, 
de Valencia la Jufticla 
Te lo llevó , y fin oírle, 
de ayer en la noche ralfma 
le pufieron en la argolla, 
dlclendole , que moría, 
por haver fido el primero 
que ci vando rompió. Ros, Por vida 


de quantos demonios tiene 
el infierno, que es mal dicha, 
y que ferá muy mal hecha 
efla lentencla. Bemt, Se haría, 
á no faberlo con tiempo; 
mas pues con él me lo avlfa, 
juro por la fe que tengo, 
y de Juana por la vida, 
que es todo lo que mas amo, 
que ha de coftarme la mía 
primero , que por mi caufa 
fe execute tal jufticla: 

Sabes el Juez , que lo ha preíb 
quien es ? Mu¿er. Solo la noticia, 
que has oído , efta mañana 
me traxeron. Luifa, Pobrecita, 
que queda viuda , y fin medios, 
con dos niños , y tres niñas. 

Benet. Yo me informaré: mañana 
vér á tu marido fía 
en tu caía libre. Juana, Hija, 
no te defconfueles. Muger. Cómo, 
fi no es pofsible que él viva? 

Benet. Vete luego , porque el tiempo 
que necefsito me quitas. 

Mugir, Por^^ gran piedad el Cielo 
otro alivio me configa, Tendofi. 
que eífe no lo efpero. Benet. Aguarda, 
y por fi te falta , mira, 
con aqueftos dieziochenos, 
que cenar lleva á tus hijas, 
y fia de mi promeíTa. 

B^ger. En Dios íblo , que me afsifta 
en los trabajos , efpero, . 
pobre , fola , y con familia. 

Benet. Vete con Dios. 


Muger. El os guarde. 


Vafe. 


Juana. Ay femejante defdicha ! 

Benet, Qué faltará hafta la noche ? 

Bos. Dos horas de Sol indica 

fu curfo. Benet. Pues tres cavallos 
haz que fe pongan aprifa. 

Bos. Para quien ? Benet. Para los dos, 
y para Peret de Liria, 
que ha de venir con noíbtros. 

Ros, Pues mi primo no lefia 

mejor que vlnleíTe ? Benu, Cierto, 
que es fu valor fin medida; 

mas 
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0J3S la decencia de Juaiw, 
en íni aufencia , no bien vlfta 
quedara fin fu refguardo, 
aunque á vueftra compañía, 
por fu atención , y por fu honra, 
con íéguridad la fía 
nú amor , fiempre que fe ofrece, 
que me aufente de fu vifta» 
pana. Y o fiempre quedo conmigo; 

Y porque sé que feria 
efrufado el difuadirte 
del empeño á que te obligas, 
aunque temo tu peligro, 
y el rleígo á que te preciíás, 
efta vez. no lo hago ; pero 
lo que mi amor te fuplica 
es , que tu vida confrrves, 
pues que labes que es mi vida. Va/e» 
ge»#/. Valiente Ros, á Valencia 
vamos , á donde le efcriban. 
de nueftras refoluciones 
las honradas otadlas. 

Rw. De qualquiera ( á todo trance ) 
que emprenda tu bizarría, 
al Ros de Benifaralg, 
ninguna le atemoriza. Vanfe. 

Sale el fuex. un Criado , / bavrd un bu- 
fete con f apeles , recado de eferibiry 
y luces. 

/utx. El Notario no ha veaidó i 
Criado. Ya ella aquí. 

Juex.. Pues faca luego 

luces á aquefte delpacho, 
y dile que entre. 

Sale el Notario, Al momento, 
que he fido de vos llamado, 
he venido , como debo, 
a faber qué me ordenáis» 

J»í!C.No es de cuidado el empleo, 

■ ni aun de tanta prifa , pues 
folo os llamé para efeéto, 
de que refuelto efta noche 
a quedarme en cafa , quiero, 
de los que eftán en eftado, 
defpachar algunos pleytos, 
y como teneis actuados 
( es fin duda ) los mas de ellos, 
para que mas brevemente. 


aunque ya viftos los tengo, 
refuelva , de las fumarias 
Iréis relación haciendo; 
fentaos : de tantos negocios, 
diligencias , y procelfos, 
con que la Audiencia eftos dias 
me ha recargado , os confieffo, 
que ya al poder de mi aguante 
es infoportable el pefo. 

Notar,YviQÍíx3. gran literatura 
tiene la culpa , fupuefto, 
que ninguno defahoga 
de criminales exceíTos 
las muchas caufas que ocurren, 
como vos con mas acierto. 

Juex., Ninguna me ha motivado 
mas cuidado , mas defvelo, 
que la de Benét. Notar, Ei hombre 
de los guapos , y refueltos, 
que jamás le han conocido; 
y honrado» Mucho en extremo; 
mas elfo no ha de librarle 
de que , fi logro el prenderlo, 
con fu muerte no procure, 
que á todos firva de exemplo 
eftár del Rey en defgracla. 

Notar, Que tuvo motivo creo, 

íegun dicen. Juex, Para el vulgo, 
que lo lera , no os lo niego; 
pero para el que adminiftra 
de la Jufticia el Real pelo, 
quando a ella fe opone ofado, 
ninguno hay , ni puede haverlo: 
mas de todo , es cofa cierta, 
lo que en particular liento, 
es hallarme precifado ^ 
a no procurar remedio, ^ 
por aora , á algunos delitos, 
que con muchos delaclertos 
fe executan por prenderle. 

Notar, La talla , que de quinientos 
ducados , y de dos hombres 
fuera de trabajo luego, 
que por fu prifion le ofrecen, 
ha hecho , tenor , poco e.ecto. 

7 uex,El vando ha de conleguirlo, 
que por el ultimo medio 

fe ha echado , de que ninguno 

le 
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le acoja , ni dé alimento A qué es ? 


( fe entiende , particulares 
de Alquerías , y de Pueblos ) 
que con Ventas , y Melones 
no habla. Notar. Afsi lo comprendo. 
Jtac, Y mas , al verfe mañana 
ei que fe da cumplimiento 
a la pena que fe impulo. 

Notar, De la vida fue. Jaex., Solpecho 
que ha caufado en Valencia 
un notable fentimiento 
el faber , que ya fentencia 
de muerte tiene el que prefo 
de la Alquería fe truxo; 
precifo es el efearmiento 
del que á violar Reales Vandos 
íe determina el primero. 

El ' pobre ella defde anoche 
en la argolla. Juex., Ya lo entiendo; 
pero vamos al negocio: 
qué proceíTo es eífe ? Notar, Infiero, 
que es de aquel que fe ha probado, 
que con otro compañero 
hizo una muerte alevofa. 

Jf«fR. La fumaria. Notar. Ya la leo. 
íes. En Valencia , a dihuit dies 
del mes de Chaner , any vero 
de mil filents y lixantá 
quatre. Sale el Criado, 

Criado, Señor, Juex.. Qué es eíTo ? 
Criado. Que un Labrador de buen porte 
quiere hablarte , á quien diciendo 
el que eftabas ocupado::- 
Juíx. Qué relpondib ? 

Criado. Con defpejo, 

que un avifo de importancia 
trae , y de mucho íecreto. 

Juex, Viene íbio ? Criado, Solo viene. 
Juex. Dile que entre : deteneos, Al Notar, 
que ello me ocupará poco. 

Salen Benet emboxado el Ros con mafcarf-‘ 
lia ,/ ambos de Labradores , 

Criado, Señor , diciendo que folo 
venia , elle compañero 
cnmafcarado ha fubido, 
y fe entra también. Juex. Tenedlo. 
íenet. Señor , no importa , es amigo, 
y viene á lo que yo vengo. 


Benet, A una dependiencia, 

que de efpacio pide afsiento: Siemafe, 
con vueílra licencia. Juex. Como:: * 
Ros. Señor Juez , algo mas quedo, 
que aquella vez Tomos fordos, 
que fentimos que hablen recio, 
Juex. Ella bien. Benet. Seor Elcrivano, 
el que fe fíente le ruego. 

Notar. Yo tengo que hacer un poco, 
y afsi me voy. Benet. Deteneos. 
Notar. No es pofsible. Ros. No ? ferálo, 
íi es que yo á uíled lé lo ruego. 
Púnele una pifióla a los pechos, 

Juex, Ea , decidme quien fois, 
que raoílrandoos de ella dueño, 
queréis mandar en mi cala. 

Benet, Yo foy , al fervicio vueílro, 
Matheo Benét Vicente. Se defemboxa. 
Juex. Quien decís ? 

Notar, Válgame el Ciclo ! 

£í«e/. Matheo Vicente Benét, 

Criado. Qtié he oído ¡ 

Quiere ir fe le detiene el Ros, 

Res. A donde , leo fíervo, 
por no llamarle criado ? 

Benet. Oyes , Ros. 

Ros. Ya , ya lo entiendo. 

Bener.En fia, feñor , yo he vcnldo::- 
fentaos los dos, 

Juex ^ y Notar. Y a. me fiento. Sientanfe, 
jfKf*. Pero es precifo advertiros, 
que vueílra atención fabiendo, 
con que haveis á la Jufticla 
refpetado::- Benet. Y la refpcto. 

Se levanta , quitaje la montera , y fe buelvt 
a fentar. 

Juex, Aquí lo contradecís. 

Benet. Y os teneis la culpa de ello. 
Juex. Como yola culpa ? Benet. Cbva^l 
oídme , y os lo Iré diciendo. 

En fin , feñor , yo he venido, 
otra vez á decir buelvo, 
de donde íall ella tarde, 
quatro leguas hay lo menos. 

Juex, A qué ? Benet. Señor , foflegaos» 
que yo os lo diré : fue á veros 
primeramente, y deípues, 

nc* 
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¿eceísiciad padeciendo, 

I algo mas claro ) mucha hambre, 
teniendo mucho dinero, 
por un demonio de un vandot 
pero no ignorareis efto. 
juiií. Ya fe ha dicho por acá, 
que demafíado de aprieto, 
y rigor ha fido : Y fuerza, áp». 
el que a un hombre tan reíuelto, - 
de otro tal acompañado, 
en tan evidente riefgo 
bable yo de ella manera. 
ftufft Pues íeñor , digo , que vlendot 
de la manera que me hallo, 
fegun del modo que os cuento, 
íin encontrar quien me haga 
tan fi quiera un par de huevos^ 
y pagándolo doble, 
un tan folo pan no encuentro, 
de la dicha hambre acofado, 
para efta noche refiielvo 
bufear que cenar oíado 
para mi , y el compañero: 
no íé me ofreció otra partí 
donde acudir , y afsl vengo 
cafi á la pofta , por Chrlílo*, 

/w*. A qué fin , íéñor ? 
ítntt. Cap de Deu , 
a que me deis de cenar. 
futt. Ya os he entendido : oyes , Pedro, 
Hace feñas al Criado, 

«az que aquel par de perdices 
le difpongan al momento: 
ya lo entiendes. Criad, Si íéñor, 

®I punto voy. Ri?/. Deteneos, 
antes , si , que á vos os pare, 
lo que á ellas les corta el buclo, . 
J««.No vas? awf/.No feñor. 

Por qué ? 

Le detendrá el compañero. 

Pues cómo ha de preveniríé t 

Yo la voluntad aprecio, 

3un mas que las obras , puc? 

pago de los defíos; 
y afsi de lo que tuviereis 
para vos , si , partirémos» 

•^'^Paes venid.' 

•*^»Aun es temprano; 


^7 

Ínterin deciros quiero 
otra urgencia que me aflige. 

Para paíTar á otro Reyno, 
pues tanto éfte me períigue, 
aunque tengo algún dinero, 
me faltan algunos reales, 
y quifiera::- /»íx. Ya lo entiendo, 
el que os focorriera yo 
Con algo , no queréis efto ? 

Benet. Si íéñor. 

Juex., Pues quanto os falta ? 

Benet, Mirad , con unos dofciento# 
doblones tendré baftante. 

Notar, Ya íé declaró el mifterio. ap, 

Jttix-, Pues predio es que lo laque 
de efta pieza mas a dentro, 
donde tengo el eícritorio. 

Benet, Para todo da Dios tiempo. 
Aora bien , íéñor , mas claro 
aquí entre los dos hablemos: 
ufted ya vé que me ofrece 
francamente , es lo primero. 

Ja cena , y no ferá efeafa, 
que ufted gafta buen puchero, 
lo fegundo , me aíTcgura, 
y que no. havra falta creo, 
con los doíclentos doblones, 
por además , todo aquello 
que le pida , íin andarle 
con eícuías , ni rodéos. 

Jaf*. Es verdad , que llfamente 
os daré quanto os ofrezco. ^ 

Benet, Pues deme ufted teftimonio, 
feñor Secretarlo , de ello. 

Juex, A qué fin ? Benet, Al de acularos 
á vos aquí , de vos meímo,^ 
para que os deis la íentencia 
por delito que es tan feo. 

Juen, Delito ? cómo , ó por donde ? 

Benet, Pues no teneis por el mefmo 
á un hombre puefto en la argolla. 

Juex., Porque contravino , es cierto, 
al vando , lo be fentenciado. 

Íí»?/. No sé que hicIeíTe manque efto, 
y aun tanto , por Dios , no hizo, 
pues fe refíftió refuelto 
á guifar un par de liebres, 
cuando veinte compañeros, 

C 


iS Él VanMio mat bonraio 

que conmigo iban pudieran 
llevarfe fu cafa en pefo, 
y el menor de un puntapi® 
eftrellarle contra el Cielo: 
pero vos en vueftra cafa, 
con Criados , con Porteros, 
Alguaciles , y Efcribano, 
á dos folos / en el medio ^ 
de Valencia , aun no pudifteis 
eícufaros : el fupuefto^ 
declara la confequencia; 
cfta es, que fin rodeos, 
ni gaftar muchas palabras, 
me haveis de entregar el preío 
cfta noche, Juex,. Qué decís ? 

Defpréciando tantos riefgos, 
que no ignoráis , he venido 
por él , con el argumento, 
de que el que vino arreftado, 
es fuerza buelva bien puefto» 

^aer. Mirad , que yo;:- 
Íí«f/. No hay que mire, 
que bien mirado lo tengo* 

JPafjc. Yo difpoñdré::- 
Seaet. Que aora mifmo 

aquí le me entregue. Efl® 

no puedo hacer por mi folo. 
^cnef.No podéis ? pues yo que puedo, 
llevare vueftra cabeza 
a quien he ofrecido el preío* 

Jaez.. Fuerte lance 1 
Hotar. Aprieto mucho í 

Qué decís ?>«. Que yo prometo 
el librarlo aquefta noche, 
á cuyo forzofo efefto 
antes veré á fu Excelencia* 

Btnet. Es gran íeñor , y yo creo, 
que fi la razón que he dado 
le decís , le ha de hacer eco. 

JutK. Andad con Dios , que ya es taro*» 
íoje/. Mirad , que efperarlo^ tengo 
antes que amanezca el dia, 
y que fi faltáis;:- Juez, Que es efto ? 
no baflfc que os lo aflegure ? 
ííue/.Es que la fuerza::-JP««.No cs eno, 
fino que me la ha hecho gran^ 
la experiencia que aqui he hecho, 
de tjue no pudo efeufarfe: 


, y que tuvo mejor fin. 

Id con Dios. Bcijft.Guardeos el Cielo, 
Roí. Mira , Benét , no te falté. 
ienet. No hará , no , que es Cav^leto 
y oifte que ha conocido, ’ 

que tiene difculpa el reo: 
ramos. Ro/.Vamos. Sí««.Señor, díg® 
que el cuidado:;- fwfs. Ya letcngo* 
aun mas que vos. 

Benet. Dios os guarde. Vanfi, 

Notar, Gracias á Dios , que fe faeroa. 
Juez. Que pongan el coche aprifa, 
para ir al Real con vos mefmo, 
que á todo os haveis hallado, 
porque, amigo, no fofsiego, 
ni pienfo tener cabeza, 
hafta que remita el prefo. P'dnft, 
Salen Don Guillen , y Cholvi , y ParaniU» 
de bandoleros, 

Chol.Donáe, feñor, haviendote apartado 
de la gente , tan folo , y recatado' 


conmigo te retiras. 


al fitio atiendes , y al parage miras 1 
Guill. Al pie de efta montaña, 

cuya eípefura baña , 

el Mijares undofo, 
de criftal fierpe en ámbito fragofo\ 
de tu tropa afsiftido, ‘ 

y de quantos parcialesme faañlé^d^ 
cuyo numero alienta, 
el faber que unos, y otros ion fetcnt^ 
te traigo , Cholvi amigo, 
para efperar contigo , ^ 

de quien vengo llámido,^ " 
un avifo en que fia mi cuidado, 
por la feguridad que el modo alra^*f 
mi quietud, ral reíguardo,y tn> XfPzn 
C¿a/.Defde el día que pudo aquel viUanoi 

con alevofa mano, ^ 

bordar el huerto la fragrancia fría _ 
con los granates que tu fangre cm 
al tapete florido, 

de tu valiente brazo al verfe ,.Lj 

de tu ordenfpues entonces mé la 

tsftigo , feñor , fu Ifte ^ ^ 

dél afan , el defvelo , y el 
con que fu muerte hafta ay he 
tan folo por fervirte; ^ C , ' 

peto ya d^feando coníéguirt* ^ 


Matheo Vicente 
ta de feo , ¡gaviado 
de lo mal, que de hii Bcnét ha hablado, 
dcfpues que mi porfía, 
de Valencia , y fu huerta le defvia, 
trayendoleá campaña 
el miedo a la Jufticla con mi faña; 

" mira .fi he de alegrarme, 
fi logro que ce vengues con vengarme. 
ftraa. Ello fue dia aciago, 
y aun la noche tábien, fi memoria ha- 
de que en ella Ifabéi deíéngañada (go 
de ver fu fe premiada, 
dando con tódo al trafte, 
porq entonces también la defpreciafte, 
baxó por la eícalera, 

: diciendo, que aunque no era la ptime- 
que burlad a quedaba, (ra, 

no lo feria , fi es que fe vengaba . 
en procurar tu muerte , -cuyos fieros, 
aalgunos veinte, 6 treinta Vandoleros 
pueden ir á bulcar que la desfagan 
cfte tuerto , fenor. 

Quill. Tus bu rías no hagan , 
que de veras me enoje , fi te atreves 
a nombrármela mas. 

Fársti, No , no las pruebes 
en quien las ha guftado, 
quando por ello fui defeala brado. 
Cbolvi. Mucho tarda el que efperas. 
Faran, Por aquellas laderas, 
un hombre , que venia apreíurado, 
en lo alto de aquel cerro fe ha parado. 
Cbolvi.Y fin que la diftancia lo embarace, 
defde él , á lo que miro , feñas hace. 
“'*^«».Arsi q vio la tuya, ya al momento 
acia aquí fe encamina como un viéto. 

finas Don Guillen con un ¡ienx.o , / f»~ 
fi Ventero , VJite , con alforja al pm~ 
hro ^ y fu cayado. 

Señor , como de fervirce 
pienfo , que no me he olvidado, 

‘lue al fin lo aprendí en tu caía 
firviendo á tu padre. Fdrüw. Malo, 
^lado , y leal , implica. 

“í. Soísiegate , viejo honrado, 

' y profigue. Vent.Ya, profigo: 
eftamos íblos ? Mira dentro, 

*f^n. Los grajos 


Ben^t, B artel. ip 

fon hafta adra los que efeuchan, 
y una urraca efta mirando. 

Vent. Es que no quificra::- Guill. Amigo, 
no receles. Vent, Es el cauíb, 
que fi Benéc lo fuplcra::- 
Señor , es el mlfmo diablo. 

Guill, Los dos , que conmigo miras, 
de mi confianza ambos 
fon , que los demás no ce oyen. 

Vent, Lo dirá alguno del Patio, 
que en él bien hay quien lo íábe; 
penrque en efleuto es el caufo, 
efearbarme la conciencia 
con los quinientos ducados, 
que facar pueda dos hombres 
de que anden mas en trabajo: 
mire ufted, que aquella mata A Faran, 
fo menea. Faran. Es un lagarto 
can grande como un Ventero. 

Vent. Señor mió , vamos claros, 
que fí lo íby , cou mucha honra. 

Guill, Calía , loco. Vent, Siendo dato, 
el faber , que fu merced 
tras él anda por pillatlo, 
y que fi por mi lo logra, 
los quinientos no harán fallo. 

faran. Para imitar éfte á Judas, 
bolfa le falta , y fer calvo. 

Acaba, qué es lo que miras? 

Faran. Si hay algún fabuco á mano. 

Guill, No callarás , Farandola ? 

Vent. Corriendo aora á avifarlo, 
como fe lo havia ofirecido, 
vengo , de que íc ha apead» 
con diez y ocho compañeros, 
y dos donas de garbanzo, 

Benét en ral dicha Venta, 
á donde queda parlando 
con dos gallardos mozuelos, 
que en dos muy buenos cavalíos 
han venido al mlfmo tiempo, 
que todos , luego en cenando, 
han de marchar con la Luna; 
y por ün efte es el caulo. 

CuilU Ea , Cholvi , eñe es el medí» 
tan feguro de vengarnos, 
que efperaba; ten h gente 
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que con la Venta connna, 
que yo á ella disfrazado 
tengo de ir con Farandola. 

SFár/íM. Tontillo de veinte palmos 
de baelo fuera , fi friera. 

Cbolvi, Tal rieígo no has de intentarlp> 
fin que yo te lo embarace. 

Gu'tll, No intentes embarazarlo, 
que para reconocerlos, 
y el modo de aífeguratlos 
para embeftirlos en ella, 
defpues de haverla cercado, 
he de ír á la Venta , amigo, 
con disfraz aífegurado, 
para que no me conozcan. 

Cbolvu Mira que:> 

Paran. Yo he de mirarlo. 

Guiil. Ea , mas no me repliques; 

( que he de verte, hermofo encanto, 
y tal vez aquefta noche 
en poíTefsion de mis brazos! 

- Ha, Juana , y lo que me cueftas ! 
advierte de lo que paíTo, 
que no he olvidado tus ojos, 
aunque á tus ojos no trato ) 
tu del puefto no te muevas, 
hafra que avife. Cholvt. A lo largo- 
de la Venta , he de obfervarle 
á tu defignio los paíTos, 
ya que embarazar no puedo 
arrojo tan temerario. Vafe, 

Vittt. Con que , feñor , los quinientos 
no harán falta. G«i//. Vamos. 

Paran, y Vént, Vamos. Van fe. 

Salen Benit con una lux. , que pondr d fohrt 
una filia , el Ros , Dolía ffahel , y Plera, 
y ¿fias en trage de Vandidos, 
iííuer. Embozados Cavalleros, 
que con acción mifterioía, 
hafta aquí , que es de la Vcnt» 
íin fah la ultima alcoba, 
llamado de vueftras feñas, 
que tal vez fin voz informan, 
me haveis traído confufb, 
lepa quien íois. Ifabel, No íé nombra, 
íino á vos folo , quien viene 
bufcando vueftra períbna d Senet ap, 
dcfde Valencia , y::- £enet. Amigo, 


que te retires importa. sil Res, 
Ros, Dos fon los que te han llamado 
V at’si , tu lado me toca 
no dexarte con recelo. 

Renei, Eftando aquí nueftra tropa, 
qué havian de intentar dos hombres, 
ni aunque -con ellos á folas 
me hallaíTe , quando me tiemblan 
aun las mas grueífas efcoltas 
de mis fieros enemigos ? 

Ros amigo , atiende aora, 
á que de los compañeros, 
hafta quatro , 6 feis íé pongan 
de centinela efparcidos, 
porque los demás , dos horas, 
que aquí hemos de eftár , defeanfen, 
pues para qualquiera cofa, 

. en quedando yo conmigo, 
feguro eftoy. üo/.No me toca 
fino folo obedecerte. Vafe, 

ÍBímíí. Cavalleros , qué os eftorva? 
íblo eftoy. 

Al. paño disfraxados Don Guillen ,y Pafan^ 
dala , ‘vtftido efie de Carbonero , muy^ 
tixnado , y defiroxado, 

Guill, Con efte trage 
á nadie fue fofpechofa 
nueftra entrada , pero eípera, 
que dos hombres;:- F<í''¿*».Buena ropá. 
Guill, Con mi enemigo fe hallan. 
Paran. Y fegun lo que fe embozan, 
ellos fon. Benet.K qué efperals? 
Ifabel. Conocefme ? Defeubrefe, 

GkíV/. Farandola, 

no es líabél ? Paran. Algo es deellaj 
mas no todo. Benet. La memoria 
hace reflexión , y mira 
lo que vueftro trage borra; 
porque pocos días hace, 
que con las feñas herraofas 
de vueftro «ilfmo femblants 
( que debe de fer la copia ) 
una Dama de mi vida 
fue efrudo , amparo , y cuftodia» 
Ifabel. Pues yo íby aquella miima, 
cuyas anfias, y congojas 
la han obligado á cue os bnfque* 
Bemt. En eftc trage , fe ñora ? 

Plorá, 
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fitrs» Si íenof , en efte trage 
jjQiblen os bufca una moza, 
que por la puerta á la calle 
os aventó de la Ronda, 
contra un picaro Infolente, 
que la debe cierta cofa. 
faran.Mlcnte , que jamás preftado 
pedí yo á ninguna Flora. 
ienet. Pues , y qué venida es -efta ? 
ea , hablád , que el alma toda, 
como agradecida , pende 
del aura de vueftra boca. 

GwU. Oigamos , que importar puede, 
jyírí#/. Valiente Benét , que invido 
por tu limpio valor logras, 
aunque perfeguido timbre, 
el de Vandido con honra, 

-cuyas heroicas hazañas, 
el Reyno , y Efpaña toda 
aplaude, por fer tan grandes, 
que no ha havido iguales otras; 
una muger Infelice 
foy , que con nobleza propia 
me dio Iluftre ser Valencia, 
y yo perdí ( pefe aora 
al llanto que me embaraza, 
y al ahogo que rae eftorva ) 
para que no te molefte 
el dilatarme en mi hiftoria, 
callando las circunftanclas, 
diré la fubftancia fola. 

Con libertad , y riqueza 
‘ me VI á la primera aurora 
de la razón (in mis padres, 
y efclava de la llfonja 
de un fementido , un aleve: 

( vive Dios , que. la congoja, 
que al tratar de íus traiciones, 
me aprieta , aflige , y ahoga, 
ha de hacer , que las palabras 
la esfera del pecho rompan ) 

Efte , defpues que engañofo, 

• las comunes ceremonias 
de fírme , y enamorado 
gaftb , malogradas todas, 
por hallar en mi recato 
aquella entereza propia, 

• que tan natural ftanquéa 


á nueftro fexo la honra; 
pobre de galanterías, 
para lograr ia victoria, 
apelo á las municiones 
de promeíTas engañofas, 
que ion para nueftros fuertes 
las baterías mas propias, 
con que fe han vifto rendidas 
las plazas mas vitSorlofas: 

Yo lo quedé ( ay infelice ! ) 
de Don Guíllen á la pronta 
feguridad , que jurada 
me dio de hacerme fu efpoía, 
y enamorada , una noche 
la puerta le abrí ; tii aora 
infiere de aquefte efeéto 
la caufa que me congoja. 

Defde aquella , que parece, 
que con duplicadas fombras 
baxo á notar mi flaqueza, 
y no á mirar mi deshonra, 
fe olvido de la palabra, 
y aun de verme , hafta que anfiofa 
( de fü engaño no tan cierta \ 
el dia que tu píftola 
le hirió , de fu aleve vida, 
como amante , culdadofa, 
atropellando refpetos 
de mi fama , y mi perfona, 
fui á verle , que no lograra, 
fí un criado fuyo pronta 
no me franqueara la entrada; 
pero á fineza tan propia 
defpreclando , y fu mudanza 
moítrando en íu enfado , rota 
la nema de fus engaños 
íe dexb ver ( aquí importa, 
que de mi valor me valga) 
en blanco la falla hoja, 
donde efcribib con promeuas, 
obligaciones que borra. 

No sé como mi ira ciega 
en aquella ocafion propia 
no le facb con los ecos 
el corazón por la boca: 
repórteme , no se como 
tampoco , y de pena loca, 
folo acerté á prevenirle. 
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que pues de mí honor la roca, 
que engañofo havia aíTaltado, 
dcxaba expuefta á las ondas 
de mis fentimíentos triftes, 
por recuperarle anfíola, 
haría en trágicos exemplos, 
que abulcaflfe las hiftorias. 

Sin temer mis amenazas 
me dexo Ir , donde rablofa 
tigre , que la prenda amada, 
que mas eftima , la roban, 
no fue como yo mas brava, 
determinada , y fúrlofa 
á fu exacucion , á tiempo, 
que lupe como fe embofca 
en eftos montes tu brío, 
quando el matarte pregona. 

De tu valor , y tu aliento, 
arreífada de efta forma, 
determiné de valerme, 
porque tu defenfa honróla 
le pafsára á fer venganza 
de traición tan alevofa: 
á elle fin vengo á hulearte 
halla aquí , no acreedora 
de tu vida , como dices, 
fino afligida , lloróla, 
trille , infeliz , agraviada, 
refuelta , atrevida , íola, 
defpreciada , y íbbre todo, 
muger iluílre , y fin honra, 
para que tu amparo lea, 
en mar de tantas congojas, 
el puerto donde coníiga 
no perecer en fus 'ondas. 

9tnet, Por toda efla azul campana, 
donde en criílalinas hojas 
el mayor Planeta eferibe 
las advertencias que borda, 
que ha de fentir Don Gulllén 
á quien atrevido enoja; 
y del mifmo adro brillante 
Juro por la clara antorcha, 
que has de ver tu honor , y fama 
reílaurada , aunque á la colla 
fuera , Ifabél , de mi vida. 

Al patio Juana , y Luifa, 

Que exprefsion tan amorofa 


galla Benét , con dos hombres, 
retirado de nofot.ras, 

Luifa ! mas qué es lo que miro ? 
ÍMifa, Lo que yo veo , íeñora, 
es , que en trage mafculino 
fon femeninas buíconas. 

Juana, Vivo yo , que no creyera, 
que á mis ojos ( rabio aora ) 
íe atreviera ( iras , á efpacio ) 
que ella, es la primer congoja, 
que Amor me da , y no quifiet* 
los eílremos de zelola 
manifeílar tan aprlfa. 

GuilUQue tantos agravios oiga, 
y que vengarlos no pueda í . 
jF¡*r<i«.Tiempo havrá de darla foga. Tmr, 
Sen,Qnh es ello,Ros valerofo? Sale ti &/, 
Ros. Qué ha de fer , que una gran tropa 
defcubriendo el que íe hallaba, > 

como ordeiiaíle , de polla, - 
para avífarnos con tiempo, ¿ 

difparó las dos pillólas, 
y dice , que acia la Venta 
viene , y que la fitian toda. 

Rtmt. Que nos han vendido es cierto, 
pero ferá á mucha coila: - . V' 

ea , I la campana , amigo, ^ .4 
que en ella mejor le logra 
la que es puntual defeníá. — 

Sígueme tu, Farandola, ' ^ 

que allí hago falta , fupueílo, 
que aquí oi quanto me Importa. 

Dtnt, ««c.Muera , que aquelle es ef^ai 
Ros, Mácale , Benét. Sale Paraniola, 
Pa'-an. Maromas ¡ " 

Dent. otro. Tírale al otro , que huye» 
Paran. MI feííor es , mi feñora. a J/abeU 
Renet.Ven acá , de Don Gulllén ^ 
no eres tu criado ? Paran, Alforjas .^ 
ííweteHaz que le baxen abaxo, 
y que con una pídola 
íe echen los feíTos á fuera. 

Ifabel, Mira , Benét , que el que logi* 
haverfe de mi amparado, 
es leal á mi perfona. 
paran, Y fí me dexas la vida, 

te contaré muchas cofas, DerftfO t/ríf. 
que el Ventero::- Dent, Mueran todos» 
^ Benet. 
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No hay tiempo para que te oiga, 
oí para que á nada atienda: 

¿e las moreras las hojas, 

5 troncos, tomemos , Ros, 
que de la Venta ion fombra. 

Tuana , que tome un ca vallo, 
y con los quatro de efeólta, 
para eftos lances, ai puefto 
que faben ; y vos , feñora, 
aquí os quedad, Yo también, 

Benét , figo tu derrota. Vanfi, 
paran. Ira de Dios , qué balazos 
defde los troncos arrojan 1 
efeondamonos , Florílla. 
plora. Yo á mi ama no dexo fola. 
Paran, Y yo te figo , por no 
quedar de aquella viéloria 
a referir quien la gana, 
como íe ha eftilado en todas. Vanfe, 
Se guaneen de unos troncas Benét , el Bos, 
Psña Ifabél , y algunos , y tabla^ 

do Don Guillen , Cbolvi , y los Vandole- 
ros forman un choque de tiros , y Be- 
nét , y los fuyos retiran d las 
contrarios, 

Cbolvi, Aquí , Fadríns. 

Bos, Guarda , lladrc, 
y eixa peladilla porta. 

Cbolvi, Cap fagrat , no te me amagues. 
Benet, Home , les tehues pifiólas 
ab municio de fílala 
porten carregues de eftopa. 

Guill, Ha Cholvi , aquí , que cobarde 
m gente la buelta toma. ^ 

Cbolvi, Amichs , á la muntaña, 
que ya pareix que nos cortan. 
Benet. Gicots , á ellos , que fugen. 
Gnos, A la montaña. Otros, A la liorna. 

JORNADA TERCERA. 

Sa’en Don Guillé» , Cbolvi , y Vandalios, 
Quanta gente hemos perdido? 
Cbolvi, Señor , de una , y otra , en todo 
Ion nueve hombres los q han muerto, 
y herido halla diez y ochoj 
las moreras de la Venta 
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tan cercanas , el cftotvo 
fueron de vueftra venganza, 
que el lance vino de modo, 
que á no fer por fu rcfguardo, 
perecieran allí todos. 

Guill, Es fu valor Invencible. 

Cbolvi, Su dicha es lo mas , pues noto, 
que no sé como fallera, 
fí es que le encontrara el plomo; 
además , que la gran fama, 
que le ha dado aquel arrojo, 
con que en la cafe del Juez 
fe entro ( feria con otros, 
que folo no le atreviera ) 
y configulb , fin eftorvo, 
librar al que ya en la argolla 
fu vida eftaba en un foplo; 
porque entrando en el Mercado 
disfrazado á vér los toros, 
donde dos Alabarderos, 
por no conocerle , broncos 
le maltrataron ; bufcarlos, 
y hallando á los dos el íblo, 
dexarlos con dos balazos 
á los dos como unos pollos, 
y á elle tenor otros cafos 
de íémejantes airojos, 
haviendofe publicado 
por todos eftos contornos, 
es lo que mas le mantiene. 

Caí//. La embidia de elle conozco, «p 
y que tiene pocas manos, 
y muy lucías , con que noto, 
que no eftá bien a mi fama, 
a mi intento , ni decoro, 
que con él mas me mantenga; 
mas por coníérvarle pronto, 
por íi otra ocafion le ofrece, 
para vengarme^ difpongo 
retirarme con indufiría. 

Cuidado me da, y no poco, 
de mi cafe en tanta aufencia 
la deforden. Cio/yí. Es forzofo, 
que algún extravio haya. 

Caí//. Yo á atajar el que ignoro 
paliar intento á Valencia, 
no tanto por ello , como 
por darle cuenca al Vnrrey 
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de lo hecho hafta aquí , y el modo 
difpoiier , para lograr 
el jufto fin de mi encono, 
íácandole de íu guardia 
Soldados , que con noíbtros 
acalorados , configan 
hacer al contrario roftro 
con mas tesón que ios nueftros, 
porque en la Venta medrólos 
aflojaron los mas de ellos. 

Cbolví. Los que huyeron fueron pocosj 
pero, fin embargo , creo, 
que acertado es efle modo, 
con que mas autorizados 
nos veremos . ( Yo lo abono, 
para poder lo que intento 
lograr , quedándome folo ) 

Y quando haveis de partir ? 

Determino que lea pronto, 
caníado ya de eíperar 
en elle fítio firagofo 
á Farandola , perdido 
entre el confufo alborotd 
de las voces , y los tiros. 

Cbolvi. Mucho es * porque ficmpre noí<^ 
que en qualquiera luego buíca 
el que no le encuentren folo. 

GmlL Sin embargo , eftraño muchcí 
íu tardanza , y fin eftorvo, 
no afsi me huviera dexado. 

Dentro Paran. Cholvi. 

Cbolvi. Efpera , que en lo efcabrofo 
del bofque fe efcuchan voces* 

Paran. Cholvi , Cholvi. 

Guill, Ya las oigo, 

y que de él fon me parece# 

Paran. Cholvi ^ Cholvi. 

Cholvi. Dobla el morro 
de eflé cerro , que aquí eílamoí# 

Sale Paran. Scñot m.io de mis ojos. 
Cuiíl. Qué es aquello, Farandola? 
Paran. Qué ha de fer ? fudor , y polvo. 
Cbolvi. De á donde viene , pobrete ? 
Paran. Del infierno , que no hay lodos* 
Cholvi. Qué infierno ? 

Paran. Donde eftá el diablo, 
y donde habita el demonio, 
que quifo quitarme el lieflb. 


, y que tuvo mt]orfin, 

Cholvi. 'B. qué ? Faran.m feffo digo, 
Cholvi. Pues como ? ® 

Paran. Como eftuve fentenciado 
á que de un gatillo floxo 
dos redondos eftornudos 
me efcufaíTen tener mocos, 
refecandome la tapa 
del celebro. Guill. Pues quien , loco 
te ha librado de efle riefgo ? 
Paran. Si te lo digo , me expongo 
á que tu me la humedezcas, 
y por elfo no la nombro. 

Guill. Dime lo que te ha paflado. 
Paran. Pues feñor , fin epifodios, 
fabe , que defpues que tu 
te falifte recelólo 
de la Venta tan aprila, 
quife á cípacio hacer lo propio, 
y al baxar por la elcalera, 
por ella fubian dos oflbs. 

Vboivi. Dos oflbs ? Paran. Eran belludoí 
dos hombres como dos olmos, 

=que tratándome de efpia, 
aunque dixe que era Godo, 
el Benét encorajado 
me condeno al dicho arrojo 
de feíTos , de cuya pena 
me libro con un follozo 
Doña Ifabél mi íéñora. 
tim. Ha tirana , qué buen modo £h- 
has bufcado de obligarme! 

Pafla adelante. Paran. Yo corro 
entonces para eícaparme, 
quando las aves de plomo, 
que á la puerta de la Venta 
bolaban , fueron eftorvo, 
que me detuvieron dentrOf 
Gujii, Vifte á Juana ? 

P^ran.Poco á poco: 

á Juana quatro cavallos 
la llevaron no sé como, 
con Luiía , no sé á donde? 
en fin , acabado todo, 
con la pronta retirada ^ 

que hicifteís , quedaron proflt<3» 
en el campo de bata'l'>, 
defpues de algunos colooulos, 
para Iríe de alli muy prefto. 

^ Guilh 
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mi CHcmiga? 
f4ra».Effo es otro; 
defpues que conmigo eíluvo 
de converfaclon un poco, 
dando de ti muchas quexas, 
y diciendo , que fu arrojo, 
de fu honor havia refuelto 
el pretendido recobro: 

{ callaré , que allí le dlxe 
quien havia traído el foplo 
de que eftaban en la Venta 
por la codicia del oro ) 
con algunas lagrimitas, 
y quatro , ó cinco follozos, 
diciendo : A Dios , Farandola 
fe fue también con los otros. 

C»í7/, Con lo que ya hizo ímpoísible 
el refarcir fu decoro. 

Cholvi , puefto que á Valencia 
es el partirme forzolb, 
con la gente que te queda, 
procurarás valerofo 
fcguir de Benét los paíTos, 
franqueándome avifos prontos 
de qualquiera ocafion que halles, 
en' que podamos briofos 
de fu fobervia vengarnos; 
y á Dios. 

Cholvi, A Dios. Guill, Y voíbtrOS 
feguidme. Va/e, 

Paran, Contigo vamos. Va/i» 

Cholvi, Ya he quedado fin eftorvo, 
para que de mi enemigo 
me vengue por otro modo 
del que hafta aqui he procurado. 
Vand, I . Qual es ? 

Cholvi, Pues con deíáhogo, 
para mas aprovecharnos, 
havemos quedado todos, 
que á quantos robar logremos 
en efte afpero contorno, 
dexemos ir con la vida, 
previniéndoles á todos, 
que es Benét quien lo executa, 
oonfigulendo de efte modo, 
que crédito , y fama pierda 
de atento , honrado , y piadoíb, 
y que aborreciéndole unos. 
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le defamparen los otros, 
para que afsi nos fea fácil 
rendirle. Vand, i. Como á noíbtros 
el pillage fe permita, 
á lo demás me acomodo. 

Todos, Todos decimos lo mlfmo. 

Cholvi, Pues repartidos en trozos, 
o efquadras , en eftos montes, 
que de Segorbe contornos 
fe miran , nos dividamos, 
para que íus efeabrofos 
caminos , de quatro en quatro 
tomemos ; pues en fus cotos 
nunca le encontrará tropa, 
que nos refifta de modo, 
que al parage deftinado 
de noche acudamos todos. 

Vand. I . Bien dices. 

Cholvi. Al monte , amigos. 

Vand. I. Al camino. 

Vand. 2. Al cerro. 

Vand. Al foto. Van/e, 

Salen Bemt vtjiido de Medico , / el R9S 
de Pajfantt. 

So/. Hombre , has perdido tu juicio í 
á donde diablos me llevas 
en tai trage , que parezco 
Vejete , que entremefea, 
y til , por el que has veftido, 
Medico de alguna Aldea ? 

Benet, No es mucho , puefto que ambos 
en elTa que eftá tan cerca, 
al que en ella cura , b uiaw 
fe lo pedimos. Ros. Qué idéa, 
apartados de la gente, 
que en cíTc collado dexas, 
te trae en el dicho trage 
al camino de la Venta, 
á donde que nos vendieron 
nos avilaron? Quien era 

fupifte tu acafo? Ro/. Como? 
pues fí acafo lo fuplera, 
le hallara pecho baftante 
para que no fe lo abriera, 
para que fe la íácára 
tuviera baftante lengua, 
y para que le cortara, 
al tal picaro , tuviera 

D OJOS, 
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ojos , cara , piernas , brazos, 
manos , corazón , ni orejas X 
. Yo no lo sé. Benet^ Pues yo u, 
que no penfando la oyera, 
cfcuché á Doña líábel, 
que á Flora le daba cuenta, 
de que la dlxo el criado 
de Don Guillen muy ^ de prieíTa, 
entre otras coíás , amigo, 
de fu amor, y de fus quexas, 
como el Infame Ventero, 
b íbpibn de aquella Venta, 
á Don Guillen , amo fuyo, 
nos vendió por la moneda 
de los quinientos de talla.. 

Roí^ Ay íemejante vileza 1 
Benet, Salí entonces á informarme 
mejor , y íogrélo ; á ella 
propia ocaíion también tuve 
de un paffagero la nueva, 
de que eftá el Ventero dicho 
enfermo» Reí, Sera de pena, 
por ver, con nueflro^ valor, 
fruíírada íu aleve Venta» 
j^«í/»Por no alborotar la caza, 
fe le previno á mi idea 
el caftigar fu delito, 
amigo , de ella raanerat 
el Medico he de fingirme, 
y en haciendo yo una feña::— 

■ pero aguarda , que ya eílamos 
de íu umbral a la vil puerta* 

Rw.El corazón fe alborota 
al reconocer tan ffefca 
de nueílra enemiga fangrft 
teñida la verde yerva» 

Benet, Lleguemos. Kot, para matarle 
es menefter tanta flema l 
ííKW. Éfta acción, fies que fe efenbe, 
porque lleve diferencia 
de otros femejantes cafes, 
ha de fer de efta manera» 

He/. Ello fue como fe pinta, 
fin quitar , oi añadir letra. 

Llama» á una puerta qut 
blado , y fale un* 

Bmett Ha de la Venta. 

Aíuger» Quien llama i 


, y que tuvo mejor fiuy 

Bemt, Hay pofada ? 

Mugir, Qué ha de haverla, 
feñor , fí efta mi marido 
enfermo en la cama ? y::- 
Benet, Tenga, 

que á vifitar á la otra 
paíTando defde efla Aldea, 
íupe el mal que íu marido 
padece; y como Avicena, 
Hipócrates , y Galeno 
para mi fon unas beftias, 
por Medico, cuya fama 
ellos contornos celebran, 
quife , pues , aunque de paífo,- 
vér fi güila que le vea. 

Muger, Ha venido Dios a verme, 
pues defde ayer á la Helia, 
que vino á cafa el que cura 
en el Lugar de la Puebla, 
no ha buelto , feñor , hafta aora; 
íiiba ufted , no fe detenga. 

Bentt. Sube también , que las arcas, 
con Peret , feguras quedan. 

Entran por una puerta , y [alen por otrty 
Á cuyo, tiempo fe defcuhre el Rentero 
en una camilla, 

Vent, Que tarde tanto el Doftor 
para mandarme que beba í 
Muger-, Aquí eftá , lleguen uíledes. 
Vent, Geíualda , qué gente es efta i 
Mugir, Es un Medico afamado, 
el palmo de aquella tierra, 
que viene á verte ; feñor, 
mientras ufted le receta, 
voy á vér íí eftá en eftado 
de que le íuba la preíá. 

Vent. Dios guarde á vueíTas mercedes. 
Bentt, Y á ufted lo que le convenga. 
Vent, 'Es uílé el íeñor Doíior ^ 

Benet. Para fervirle. Vent, Mas c^ca. 

y el feñor ? Benet. Es mi Paflante* 
Vent, "Pues líentele norabuena, 
tillé á los pies de la cama, 
y ufted á mi cabezera. _ 

Sientan fe el Ros d los pies de ¡a cama ^ y 
nét d la cabex.era, 

Benet, Pues feñor , qué fe padece ? 
Fí»í. Son eftrañas mis moleftiast ^ 

mi- 
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mire uíled , yo tuve un flato 
en efta rodilla Izquierda 
havra cofa de treinta años, 
produxo una erifipela 
havra quince, que extenuada, 
vino á parar en virhuelas. 

Itít.MIre ufted , que aquel enfermo 
de cuidado nos efpera. A Bctut, 
fítit» Oye ufted , feñor Paflante, 
no tenga ufted tanta priefla, 
que aquí fus quince dineros 
cada vlfíta fe lleva. 

En fin , con el flato dicho, 
una fed que me defeca, 
un poco de calentura, 
y vahídos de cabeza, 
me halla ufted mas aliviado. 
tintt. Le da á ufté otra cofa pena ? 
P'íaf, No feñor. 

Íftíít, Pues venga el pulfo; 

el otro ; faque la lengua. 

Reft Cortada , foplon Infáme, 
havia ya de eftár. Ventm Las cejas, 
fin pedir el orinal, 
arquea ufted ? Benet. Mucho me peía, 
el deciros::- P'ent. Qué decís ? 

Que en lo afpero de la lengua 
en el pulfo trepidante, 
cárdena , afilada , y yerta 
U nariz , y lo reftante, 
fégun Palacios enfeña, 
hallo , que en vos fon mortales 
todas juntas eftas feñas. 

Señor Dios, que nos dexafte, 
Jelus 1 Santa Rofalea 1 
■ qué decís r Benet. Qiie para el falto 
defde aquí á la vida eterpa, 
pues tan prefto haveis de darla, 
podéis ajuftar la cuenta. 

'*nt. Señor , que muy mejorado 
eftaba ; no me receta ? 

«ojer. Señor, lo mas neceíTarlo, 
pues el mal ya no da treguas 
para otra difpoficlon, 
guando vueftro fin fe acerca, 
es::- Vent. Qué ? 

\Jn atlo de contrición. 
feit, Ufted lo dice de veras ? 


Benet. Parte I. jy 

diga ufted. Ber.et. Pues qué no ve 
como el pecho fe le altera ? 

Vent. No feñor , eflb no veo; 

pero las manos me tiemblan. 
íe«fr.Ea, amigo ( ya,yaes tiempo) Ál R«r. 
no veis de la muerte fiera 
la guadaña? No decís 
con el corazón , y lengua, 
que os pefa de haver pecado t 
Vent. Digo , íéñor , que me pefa. 

Benet. Efto es hecho , amigo , vamos. 
D'tfpara el Kos , y fale la Muger al ruido. 
Jiduger. Qué ruido 1 Santa Tercia l 
Benet. No es nada ; para el entierro, 
pues es pobre , á buena cuenta, 
tome aqueftos veinte elcudos, 
y á Dios. Vanft» 

Bduger. Qué defdicha es efta ? 

Voy á avilar al Juftlcla 
de la Villa de la Puebla: 
aylque han muerto á mi marido. Vafe» 
Salen Benet , y Roí. 

2to.f, Ya falímos de la Venta. 

Benet. Vamos á bufear la gente. 

Ros. Qué bueno el Ventero queda ! 
Benet. Y z 'no le dolerá nada. 

Roí. Pues pairando á otra materia, 
efto fin defeonfianza, 
que nadie debe tenerla 
de t'i : no sé que he entreoído 
( valga la verdad ) que Intentas 
Indultarte, y::- Cola es cierta, 

que te callaba , hafta que 
me vlnleífe una reípuefta, 
que cipero. Ret. Pues como duran 
aun las vivas diligencias, 
que para prenderte fe hacen ? 

'Benet. Es por orden de la Audiencia, 
que no fabe , que el Virrey 
a la Mageftad excelfa 
de nueftro Carlos Segundo 
ha cfcrito, y lleva íecreta 
efta pretenfion , fegun 
lo traté con fu Excelencia 
quando le vi , como fabes, 
disfrazado yo una fiefta. 

Ello de ninguna fuerte 
el agraviarte quICera; 

D z 
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pero una pregunta. BeHíf. Amigo, 
para faber como quedas, 
tu primo , y tus compañeros, 
folo te bafta que fepas, 
que foy quien ajufto yo. 

"Ros. Y fabra con que eíTo fepa, 
para eftár yo muy feguro 
de que no quedare fuera. 

Be Bit. Aunque Importara mi vida: 
no digo tu , que es la mefma, 
mas todos los compañeros 
en mi Indulto también entram. 

Ro/. De quien tan nobles hazañas^ 
fino de un Benét , fe cuentan ^ 

Vive Dios , que eres exemplo 
de honrados , y de que::- 
Efpera, 

que haviendo llegado al fitío 
donde quedo , ya fe acerca 
á recibirnos la gente. 

Salen Juana , Luifa , Doña IfabH , Pto- 
ra , y Vandidot, 

Juana. Benét mío l Benet. Juana ? llegan 
pero aun eflás zelofa ? 

Juana. Fueron mis zelos pavefas, 
que fácilmente las truxo ' 
el aire que fe las lleva: 
qué trage es efte ? Bfaít. Sabrasloí 
el amigo, y yo, en la Venta 
vlfitamos al foplón, 

Y en medio de la mollera,, 
con dos botones de fuego, 
le quedo una fuente abierta: 
qué hay de nuevo por aca 2 
mas feñora , inadverten*Ia 
fue efta omifsion. 

JJahel. No , Vicente, 

que entre cortefana deuda, 
y obligación amoroía, 
fiempre la atención fe lleva 
el objeto , que fe ama, 
antes que el que fe venera. 

Juana. Quítate eíTos trapos : ^ 

no me habíais ? ^itanfe el disfran, 

Roí, Que ya mi arenga 

no fabeis , que nunca paíTa,^ 
lo mas , de palabra , y media ? ^ 

Flora.No he v¿fo hotnbre tan aduftp. 


, y que tuvo mejor fin ^ 

Luifa. No ves , que no galantea ? 

Benet. Ea , feñores , predio 
acercadnos á Valencia 
es ( para que me encuentre Al Boi, 
el avifo de mas cerca. ) 

Ros. Pues qué no lo fabe Juana i 
-Renst. No conviene que lo fepa 
nadie hafta eftár ajuftado. 

Y pues vos , Ifabél bella, 
fabiendo que aquel ingrato, 
pues fu criado os lo exprefla, 
os oyó en ultrage fu yo 
referirme vueftras penas; 
y fobre todo , porque 
vueftra vocación atenta 
os lo pide , pretendéis 
tomar puerto en la deshecha 
bórrafca de vueftra fuerte, 
á donde feliz fe alverga 
qualquiera errada barquilla, 
que el mar del mundo navega, 
podéis elegir el Clauftro, 
fi es que ha de fer en fu huerta. 
Ifabel. Dentro de la Ciudad mirma 
lo he elegido , donde atienda 
folo á lo que mas importa; 
pero hafta que él me vea, 
os pido no me dexeis. 

Benet. Cómo dexaros ? no crea 
vueftra atención el que os falte, 
hafta que él os atienda. 

Ea , á tomar los cavados. 
Dent.uno. Ky de m'i infeliz l 
Benet. Efpera, 

no olfte un trifte gemido? ■ 

Flora. Un hombre es quien lo fomenta. 
Jfahel. Y ^cia aqui viene. 

Sale un Hombre que le han ro a ^ 
Benet. Buen hombre, 

donde vais de efta manera - 
Homb. A llorar mi trifte fuerte. 

Benet. Cómo ? 

Homb. Como de mi hacienda, 
lo que he adquirido en diez ^ 
en efte punto fe lleva::- 
Ben't. Quien , amigo ? 

Homb. El miedo , el pafmo, 
el fufto de aquella tierra. 


JíBef. 
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jwfí.Pues quien eseíTe? 

Quien has dicho ? 
era. 

Le conoces ? Hswj». Si aora milmo 
de él me aparto , cofa es cierta. 
jfBff.Y él mlfmo fe te ha nombrado? 
^omb. Si fenor. Benet, Y eftá muy cerca ? 
^ofnh.M doblar efle repecho. 
tcrut. Ea , nadie fe detenga; 
y tu , guíanos al puefto 
á donde dices que queda. 

Juana, Vamos todos. 

Tíiflf. Ya os feguimos. Vanfe, 

Dcfcuhrenfe /enfados, el Cholvi ,y dos Van- 
doleros , repartiendo la ropa robada» 
Vand.i. Laftima fue no matarle 
folo por la reíiftencla 
que hizo. 

Vand.i.Yo lo huviera hecho, 
fi el Cholvi no previniera 
embarazarlo , al decirle, 
que él Vicente Benét era. 
rW.i. Varaos partiendo el dinero. 
Cholvi, Señores , hecha la cuenta, 
y facadas las dos partes 
que me tocan , quanto queda 
a cada uno ? 

Salen Benét , el Ros , Juana , Lutfa , Da- 
ña Ifabél , Plora , 3 el Hombre» 

Ros, Poca plata, 
y muchiísima palerma: 
alto ai. Cholvi, Perdidos íbmos. 

Ros, Ea , nadie fe me mueva.^ 

Benet, Quien es el Benét , amigo ? 

Homb, El que aora aíe la eícopeta. 

Benet, Rendid las armas , ladrones; 
y tu , villano , qué Intentas, 
no pudiendo con las manos, 
el vengarte con la lengua? 
vive Dios , que has de facaría 
mas de un palmo : un lazo le echa 
tu , fi es que vivir quieres, 
y de eíTa encina le buelca; 
los dos moledlos a palos. 

Plora, Tu amo ahorca , y echa a galeras» 
Benet, Toma tu dinero , y ropa 
tu , y ve con Dios. 

Donde pueda 


publicar tan grande hazaña; 
pero antes , que befe dexa 
la tierra que pifas. Benet. Vete, 
y nada mas te detengas: Vafe el Homb» 
ea , llevadlos. Lafcr.i. Venid. 
Céci-oi.Donde acabe mi cautela.í./evía^f» 
Benet. Ea , amigos , á Picana, 
que á tu padre , Juana bella, 
quiero darle el grande gufto, 
de que tu efpofo me vea. 

Juana. Como he de poder pagarte 
tanto amor , tanta fineza ? 

Corrida de que en fu caía 
no me hallaíle , allí íe hoípeda, 
fin faber que mi fortuna 
procede de aquella auíencla. 

Benet, Vamos , pues. 

Ros, Vamos , Vicente. 

Jfabel. Fortuna , donde me llevas ? 
para tu curfo , fupuefto, 
que me atropello tu rueda. Vanfe» 
Salen el Juex . , / el Criado , / havrd un» 
mefa con luces, 
jTaex. Para fer de Labrador, 
eílá cierto muy aífeada 
efta cafa. Criad» Prevenida 
aun otra mejor eftaba, 
íegun me dlxo el Jufticía. ^ 

Juex.. Es muy buen lugar Picana, 

V tenia antes caudales 
de muchifsima Importancia. 
Criad.iye noche en él has entrado, 
como ya difpuefto eftaba, 
con fecreto , y repartida 
la gente que te acompaña, 
en las dos calles vecinas, 
para que la prifion fe haga 
a que te embla la Audiencia, 
todo aquefto no íe eftraña; 
pero que viniendo á otra, 
te hofpedes en efta caía, 
á todos tiene confufos. 

Juex. 1^0 reparafte á la entrada 
del Lugar , que un Labrador, 
y no de muy mala traza, 
cftuvo hablando conmigo, 
y que á la difsimulada, 
ha viendo ya anochecido. 


Matheo Vicente Benet. Varte I. 
Homb, Benét. 
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nos guio hafta aquí ? Criad, Yo eftaba 
en que del Jufticla era 
noticia , que te erabiaba. 

No era fino fuya propia» 
y de mi muy eítímada, 
pues me ofrecib á la períbna 
por quien vengo, de entregarla, 
que íerá el mayor lér vicio, 
que al Rey(qne Dios ^uarde)feliaga« 
Criad. Pues feñor , la de Benét 
fin duda es. Jaf*. Mucho tarda, 
porque dixo que muy prefto 
faolverla. Sale el Roí, 

Ros, Noches fantas 

tengan uftedes , feñores. 

Jfuex., Mucho haveis tardado. Ros, Eftaba 
diípenIcndoGS un refrefeo, 
que tanta fed os templara. 

Eftkno el cuidado , amigo; 
mas reparo , que eon armas 
venis aora , y que antes 
creo que no las llevabais. 

Ros, Es que la función lo pide. 

Jfuex.. Forzofo es el recelarla; ap, 
pero aun bien que mis Minifiros 
cerca de la puerta fe hallan. 

Ros, Eftá ya aqueflb difpuefto i 
Juez.. Qué es ? üw.Eebidas» 

Juez. Eícuíádias, 

y vamos a lo que Importa: 
á donde Benét fe halla ? 

Ros. Muy cerca de aquí le tengo, 
porque ya fabeis , que á caula 
de entregárosle fali: 
jorque le fdga a la cara, stp, 
a lo menos con el fufto, 
el que con prudencia , y canas 
afsl fe fie de un hombre 
que no conoce: no acabaq 
de facar effe refrefeo? 

Criad, Quien lo ha de facar ? 

Ros. No falta. 

Salen Jtis Fandidos con ntafcarillas , y con 
vaadejas ,/ defeubiertas las charpas, 
Juez. Válgame el Cielo 1 qué miro? 
Ros. Pues qué los pages le efpantan ? 
qué dexa vueíTa merced 
para en viendo al Maeftre fala ? 


jy que tuvo me]orJin, 

de Benét familia es efta. Sale Benét 
Benet. Y quien puefto á vueftras plantal 
ferviros Iblo defea. 

Juez. Yo , Benét , íi quando eftaba:s 
Benet, No teneis que recelaros, 
que el honor de vueftra Vara 
pongo Ibbre mi cabeza, 
y efte cortejo no pafla 
mas , que á daros á entender 
el obfequio con que os trata 
mi atención , y á un tiempo alarda 
de los que aquí me acompañan, 
porque cedáis de la empreffai 
y mas quien una palabra 
que dio, como vos forzado, 
cumplió con fe tan hidalga. 

Ros. Señor , yo era aquella noche 
quien mafcarllla llevaba, 
y el que a cara deícublerta 
en efta os firve. Jssez. Me agrada 
vueftro deípejo , y valor. 

Roí. Siempre puefto á vueftras plantas» 
Como , Benét, tan ofado, 
de Valencia á una diñancla 
;tan corta como una legua, 
porque yo efta tenga mala, 
os venlftels ante anoche ? 

Renet. Qué prefto llego la fama 
de mi llegada á la Audiencia ! 
fi Jo que en Venta Quemada 
hice, alguno lo Tupiera, 
el íbplo alia no llevara ? 

Juez. Todo fe fabe , Benet, 
y no fe ignora la caufa, 
que entre Xerica , y Altura, 
fia proceíTo , ni fumaria, 
fentenciafteis verbalmente. 

'Senes. Señor , quien me deshonraba, 
precífo es que afsi muriefle. 

Juen, Acciones fon muy honradas, 
y bien viftas ; pero es cierto, 
que es delito executarlas, 
porque nadie fu jufticla 
por SI mi fino ha de tomarla, 
haviendo con equidad 
Miniftros que la repartan. 

Benet, Es verdad , yo lo confíeno? 
pero el contener la rabia. 


Matbeo Vicente Benet. Parte 7 . 


¿e que fe hiciera en mi nombre 
tan vil ^ y csn baxa^ 
como robar , no , no pudo 
entonces mi altiva faña; 
pero vamos á otra cofa: 

Yo, feñor, vine á efta caía, 
que es la mifma en que me hofpedo, 
a elperar por una- carta 
un avifo que me importar, 
y por dar güilo á una Dama, 

. digo , a quien íerá mi efpofa. 

Juex.. Adelante , Benét , pafla. 

Imtt, Quedaos en ella eíla noche, 
que yo me iré a la mañana, 
y a Dios , leñor» Jtttx.. Eíperad. 
ifeuM.Pues gente ha entrado con armas 
donde el ]uez eílá , conmigo 
fubid todos» 

Sale Juana, Pena eftraña I 
Benét, de gente , y de luces 
la cafa he vifto fitiadaj 
ay de mi ! 

Salen Mmtftrot , y gente, 

¡Stnlfl. 1 ,^^. y mueran todos, 
fi es que alguno al Juez agravia: 
mas no es Benét ? Muera , amigos» 
Jlfli. Qué tan fácil es , panarra ? 

Al Juez todos le refpeten, 
porque le facaré el alma 
al que áun con la acción le ofenda, 
y en los demas lluevan balas: Difpar, 
a ellos , Ros amigo» Rot. A ellos» 
diljufiic. Mueran todos» 
dentro. Para , para» 

^ini/K r. Alto at , que fu Excelencia,- 
cl que ceíTe el fuego manda» 
idmifi. 2, Ya fiibe por la cicatera * 

Salen el Conde de Ídonte—K^y , Don Guillen^. 

Farandoia , y acompañamiento, 

'ífaer, Yuecelencia en eíla caía? 

Si , Don Matheo , á ella vengo 
a evitar muchas defgracias 
con una fortuna vueílra» 
Vuecelencia afsi me habla! 

\ jjjj Capitán por et Rey, 
el Don es rudo : levanta» 

Sn Magedad ( que Dios guarde ) 
informado por mí inítancla 


de vueftro grande valor, 
y de que nunca en campaña, 
como vos , fe vio con honra 
un Vandido de tal fama, 
con Real Decreto ( es gran fuerte ) 
me ordena por efta carta, 
que os Indulte , y os remita 
con Compañía formada, 
á vueftra elección , y cofta, 
á Ñapóles. 

Juana ,jr el Ros, Dicha eftraña ! 

Cend. Y que nombréis vos para ella 
los Subalternos. Qué gracias 
podré daros , gran feñor ? 

Sois Monte-Rey , que cíTo bafta, 
en donde tantos honores, 
no cabiendo en si , fe explayan» 
Faran. Por no alargar la Comedia, 
no fe eftiende en fu alabanza» 
Benet, Ros , mi Capitán Thenlente 
fois , y quien de mi Véngala 
ha de ufar , y la vandera, 
á vueftro primo lo encarga 
mi eftimacion. Ro/, Vueftra vida 
fe dilate edades largas. 
Cewíí.Defde allí a muy pocas horas, 
de que la Audiencia defpacha 
( dándome parte ) á prenderos, 
me vino en pofta la carta; 
y difeurriendo efte lánce 
en la forma en que íé halla, 
vine á embarazarlo yo, 
porque no íé malograra 
vueftra dicha , ya previendo 
mí prefencia neceíTaria:^ 
mirad lo que me debeis, 
y á Don Guillen , que efta gracia 
apenas la fupo , quando, 
porque en el Real íé bailaba, 
trato de fer vueftro amigo» 

Benet. Con la vida , y con el alma 
lo íby vueftro» 

CaiW. Efta amiftad, 
tni pecho la deíéaba 
muchos dias ha , Benét. 

Benet. Señor , vos;:- Aljueií» 

Juesc, Ya perdonada 

por el Rey vueíba-ofadia. 
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yo qué he de hacer ? celebrarla» 

Virrey. Ea , á Ñapóles , amigo. 

Benet. Antes , bellifsiraa Juana, 

Dale la mano. 
efta es mi mano , porque 
conmigo con honra vayas, 
pues te la tenia ofrecida 
en faliendo de defgracias.^ 

Para que yo logre dichas» 

Benet. A Dona Ifabél aguarda 
Convento ya prevenido, 
donde fu honor fe reftaura, 
con ei fupremo que logra. 


, y que tuvo mejor fin^ 
que á no fer efto , fe hallará 
de Don Guillen fatisfecha. 

Ifab. Gu^OiO mi afeólo abraza 
de fu Clauftro el Inftituto. 
taran. Y tu , Luifa , daca , daca, 
porque contigo cafado 
mi papel haga en la Italia, 
a donde fegunda parte 
ofreciendo , íi efta agrada; 
y pidiendo en tanto yerro 
él perdón de tanta falta, 
de Matheo Benet Vicente 
áqui la primera acaba» 
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